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Совет Безопасности
Семьдесят восьмой год

9487-е заседание
Вторник, 28 ноября 2023 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Чжан Цзюнь/г-н Гэн Шуан (Китай)

Члены: Албания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-жа Даутлари
Бразилия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н Франса Данези
Эквадор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Монтальво Соса
Франция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н де Ривьер
Габон. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                          г-жа Буанга Айюн
Гана. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                           г-н Агьеман
Япония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Яманака
Мальта . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-жа Гатт
Мозамбик. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      г-н Бамбисса
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           г-н Небензя
Швейцария. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     г-н Хаури
Объединенные Арабские Эмираты . . . . . . . . . . . . . . . .                 г-н Абу Шахаб
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              г-н Кариуки
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    г-жа Томас-Гринфилд

Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке
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Заседание открывается в 10 ч 05 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке

Председатель (говорит по-китайски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом за-
седании представителей Исламской Республики 
Иран, Сирийской Арабской Республики и Турции.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
этом заседании следующих докладчиков: замести-
теля Специального посланника Генерального се-
кретаря по Сирии г-жу Наджат Рушди и директора 
Отдела операций и информационно-разъяснитель-
ной работы Управления по координации гумани-
тарных вопросов г-жу Эдим Восорну.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Слово предоставляется г-же Рушди.

Г-жа Рушди (говорит по-английски): Для 
меня честь вновь выступать сегодня в Совете Без-
опасности. Специальный посланник Педерсен в на-
стоящее время находится в регионе, в Маскате.

Позвольте мне в первую очередь подчеркнуть 
сохраняющуюся неотложную потребность в деэ-
скалации в Сирии и во всем регионе, что остается 
самым насущным вопросом на данный момент. Мы 
по-прежнему глубоко обеспокоены потенциальной 
перспективой более масштабной эскалации в Си-
рии. Последствия трагических событий на оккупи-
рованной палестинской территории и в Израиле по-
прежнему ощущаются внутри Сирии. В прошлые 
выходные Израиль вновь нанес ряд авиаударов по 
аэропорту Дамаска, что привело к приостановке ра-
боты Службы гуманитарных воздушных перевозок 
Организации Объединенных Наций, которая осу-
ществляет свою деятельность из этого аэропорта 
и обслуживает гуманитарные программы Сирии. 
Нанесение ударов по объектам гражданской инфра-
структуры запрещено международным правом. Пе-
ред этим было совершено еще несколько приписы-
ваемых Израилю авиаударов по другим населенным 
пунктам Сирии — Эль-Кунейтре, Даръе, Дамаску, 
Эс-Сувейде и Хомсу — и сообщалось об израиль-

ском артиллерийском обстреле юга Сирии. Сирий-
ские государственные средства массовой информа-
ции утверждают, что в результате этих авиаударов 
был нанесен материальный ущерб и погиб один из 
гражданских работников аэропорта. Одновременно 
с сообщениями об авиаударах также поступили со-
общения о пусках управляемых и неуправляемых 
ракет с юга Сирии над оккупированными сирий-
скими Голанами в сторону Израиля. Армия оборо-
ны Израиля (ЦАХАЛ) утверждает, что удар с при-
менением беспилотника в Эйлате, на юге Израиля, 
был нанесен организацией из Сирии, против кото-
рой, по словам представителей ЦАХАЛ, ими были 
нанесены ответные авиаудары.

Почти ежедневно поступают сообщения о на-
падениях на американских военнослужащих на се-
веро-востоке Сирии, ответственность за которые в 
основном берет на себя так называемое «Исламское 
сопротивление в Ираке», хотя за последние несколь-
ко дней таких сообщений не поступало. Соединен-
ные Штаты, которые утверждают, что за этими на-
падениями стоят поддерживаемые Ираном группы, 
нанесли еще два удара — по их словам, ответных 
— по объектам в Сирии, которые, по заявлениям, 
используются Корпусом стражей исламской рево-
люции Ирана и поддерживаемыми им группами. 
Иран отрицает какую-либо связь с этими группами.

Тем временем сирийский конфликт продол-
жается во всех его остальных измерениях, и мы 
видим, что в нынешний отчетный период продол-
жаются активные военные действия и продолжа-
ют гибнуть мирные жители. Это включает авиау-
дары проправительственных сил по северо-западу 
Сирии; артиллерийские обстрелы и столкновения 
между правительственными войсками и включен-
ной в перечень террористической группой «Хайят 
Тахрир аш-Шам»; приписываемые «Хайят Тахрир 
аш-Шам» или другим базирующимся в Идлибе 
субъектам атаки беспилотников на контролируе-
мые правительством районы, некоторые из кото-
рых, по сообщениям, были перехвачены прави-
тельственными силами; удары с использованием 
турецких беспилотников по северо-востоку Сирии 
и продолжающиеся артиллерийские перестрелки 
между турецкими силами и силами вооруженной 
оппозиции, с одной стороны, и Сирийскими демо-
кратическими силами (СДС), с другой; дальнейшие 
попытки некоторых представителей арабских пле-
мен атаковать позиции СДС в Дайр-эз-Зауре; про-
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должающиеся нападения группировки «Исламское 
государство Ирака и Леванта», в частности на пра-
вительственные силы в пустыне; и многочисленные 
инциденты в сфере безопасности на юго-западе 
страны, включая покушения на убийство.

Позвольте мне вновь изложить четыре идеи, 
которые высказал Специальный посланник в сво-
ем выступлении в Совете в прошлом месяце. Во-
первых, нам необходимо добиться разрядки обста-
новки в Сирии в целях установления общенацио-
нального режима прекращения огня, а также вы-
работать в соответствии с международным правом 
единый подход к борьбе с включенными в перечень 
Совета Безопасности террористическими группа-
ми. Во-вторых, необходимо, чтобы все стороны 
— как сирийские, так и несирийские — проявляли 
максимальную сдержанность. В-третьих, все сто-
роны должны действовать в полном соответствии 
с нормами международного гуманитарного права. 
В-четвертых, в рамках международного сотруд-
ничества необходимо вновь сделать упор на поли-
тический процесс, которому в настоящее время не 
уделяется должного внимания.

К сожалению, общей площадки для откро-
венного обсуждения всеми ключевыми сторонами 
вопроса о Сирии не существует, поэтому Специ-
альный посланник использует все возможности и 
все каналы, чтобы донести упомянутые идеи, в том 
числе встречи в Женеве с министром иностранных 
дел Ирана и с ключевыми членами целевой группы 
по прекращению огня из России, Турции и Соеди-
ненных Штатов, встречи с высокопоставленными 
чиновниками из Соединенного Королевства и го-
сударств — членов Европейского союза, а также 
встречи в регионе с высокопоставленными мини-
страми арабских стран, Высоким представителем 
Европейского союза по иностранным делам и поли-
тике безопасности и высокопоставленными долж-
ностными лицами Китая и Соединенных Штатов.

Все заинтересованные стороны четко заявля-
ют о том, что не стремятся к эскалации конфликта. 
Но этого явно недостаточно. В Сирии продолжается 
насилие, в том числе насилие, связанное с событи-
ями в Газе и Израиле. Продолжать такое насилие 
— значит играть с огнем. Всего один просчет, один 
случайный артиллерийский выстрел или неточный 
авиаудар могут зажечь десяток различных порохо-
вых бочек, находящихся в пределах сирийских гра-
ниц. Нам нужно нечто большее, чем просто добрые 

намерения; нам нужно задействовать надежные ка-
налы связи между всеми заинтересованными сто-
ронами, чтобы добиться устойчивой деэскалации. 
Нам нужно, чтобы число убитых, раненых и пере-
мещенных гражданских лиц, а также разрушенных 
объектов инфраструктуры не просто уменьши-
лось, а достигло нуля. Такая деэскалация насиль-
ственного конфликта стала бы жизненно важным 
первым шагом. Но этого недостаточно. Ситуация 
остается просто неприемлемой по многим другим 
параметрам.

Тревогу вызывает гуманитарная обстановка, 
о которой мы совсем скоро узнаем от моей коллеги 
из Управления по координации гуманитарных во-
просов. Можно предположить, что ситуация будет 
только ухудшаться, не в последнюю очередь из-за 
надвигающейся зимы и сокращения финансирова-
ния, а также катастрофической экономической си-
туации. Разумеется, мы приветствуем продление 
Сирией разрешения на использование Организаци-
ей Объединенных Наций пунктов пересечения гра-
ницы Баб-эс-Салям и Баб-эр-Раи еще на три месяца.

Мы не видим подтвержденного, конкретного 
прогресса в решении вопроса о незаконном задер-
жании десятков тысяч людей в связи с конфликтом. 
Мы продолжаем добиваться от сирийского прави-
тельства информации обо всех объявленных им ам-
нистиях, включая последний указ, опубликованный 
в начале этого месяца. Продолжаем призывать к ос-
вобождению всех произвольно задержанных лиц, 
особенно лиц, находящихся в уязвимом положении.

Беженцы и внутренне перемещенные лица 
по-прежнему не видят возможностей для добро-
вольного, безопасного и достойного возвращения. 
Все еще необходимо основательным образом по-
дойти к решению занимающих центральное место 
в этом вопросе проблем защиты и обеспечения 
средств к существованию, и мы по-прежнему рас-
считываем на принятие мер в этой связи. На этом 
фоне неудивительно, что уровень недовольства на-
селения остается крайне высоким, как мы видим на 
примере продолжающихся протестов в Эс-Сувейде.

Единственный способ преодолеть нынешний 
неустойчивый статус-кво — это выработка заслу-
живающего доверия и всеобъемлющего подхода к 
политическому урегулированию, который позво-
лит вынести на обсуждение все вопросы, вызыва-
ющие обеспокоенность заинтересованных сторон, 
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даст сирийцам возможность реализовать свои за-
конные чаяния и наметить путь к восстановлению 
суверенитета, единства, независимости и террито-
риальной целостности Сирии в соответствии с ре-
золюцией 2254 (2015).

Одним из аспектов в этой связи является воз-
обновление работы Конституционного комитета и 
предоставление ему возможности принимать опе-
ративные меры и добиваться прогресса по вопро-
сам существа. Специальный посланник уже второй 
раз в этом месяце проводит консультации в регио-
не, чтобы обеспечить как можно более тщательную 
проработку вопроса о потенциальной региональной 
площадке. По вопросу о достижении консенсуса по 
поводу такой площадки никакой новой информа-
ции нет. Предложенные варианты либо в настоящее 
время недоступны, либо не смогли получить едино-
гласную поддержку. Специальный посланник про-
должает обсуждать со всеми заинтересованными 
сторонами вопрос о необходимости в существую-
щих обстоятельствах и в интересах процесса оста-
вить в стороне вопросы, которые не относятся к са-
мой Сирии и которые до сих пор препятствовали 
возобновлению работы Комитета в Женеве. Эти во-
просы не должны иметь приоритета над возобнов-
лением процесса, осуществляемого при содействии 
Организации Объединенных Наций, под руковод-
ством и при участии самих сирийцев.

Мы также продолжаем добиваться дальней-
шего взаимодействия со всеми заинтересованны-
ми сторонами по уже озвученным предложениям о 
поэтапных мерах укрепления доверия, а также по 
другим идеям в этом отношении.

Специальный посланник был рад в начале 
этого месяца в Женеве подробно обсудить с Сирий-
ской комиссией по переговорам все эти вопросы, 
а также более широкий политический процесс по 
осуществлению резолюции 2254 (2015). Он наде-
ется на продолжение взаимодействия с правитель-
ством по тем же вопросам.

Сегодня мы находимся на полпути к завер-
шению ежегодной кампании по борьбе с насилием 
в отношении женщин и девочек. Я хочу повторить 
слова первого заместителя Генерального секрета-
ря, которая на прошлой неделе призвала создать 
условия, в которых женщины и девочки смогут ре-
ализовать свой потенциал. Политический процесс 
в Сирии, призванный положить конец 13-летнему 

конфликту, — процесс, в рамках которого учитыва-
ются последствия конфликта для женщин и девочек 
и закладываются основы для того, чтобы женщины 
и девочки могли оставить позади ужасы войны и 
восстановить свою жизнь и свою страну, — являет-
ся очевидным первым шагом в этом направлении.

Рассчитываем на дальнейшее взаимодействие 
с сирийскими женщинами, представляющими раз-
личные стороны продолжающегося политического 
процесса, гражданское общество, научные круги, 
частный сектор и Консультативный совет сирий-
ских женщин. Мы вновь выражаем благодарность 
всем этим женщинам за их готовность активно 
участвовать в решении различных политических 
вопросов, что необходимо для прекращения это-
го конфликта. Они также обеспокоены возможно-
стью распространения региональных событий на 
Сирию и надеются, что более широкий региональ-
ный кризис не ослабит внимание, необходимое для 
поиска путей дипломатического урегулирования 
конфликта в Сирии. Мы со Специальным послан-
ником также продолжаем постоянно взаимодей-
ствовать с сирийским гражданским обществом. В 
этом месяце Специальный посланник встретился с 
руководством сирийской гражданской инициативы 
«Мадания».

В заключение я прошу Совет и все заинтере-
сованные стороны — сирийские и несирийские — 
проявлять максимальную сдержанность и срочно 
приложить усилия для деэскалации напряженной и 
опасной ситуации в Сирии. Кроме того, нам нужна 
полная и единая поддержка Совета в возобновлении 
политического процесса, в том числе в возобновле-
нии работы Конституционного комитета, в приня-
тии поэтапных мер по укреплению доверия и в про-
ведении более широкого процесса по решению всем 
вопросов, изложенных в резолюции 2254 (2015). В 
условиях ужасного кризиса в регионе внимание к 
Сирии несколько ослабло. Однако Сирия также яв-
ляется фрагментом этой головоломки. И ситуация 
в Сирии слишком опасна, чтобы оставлять ее без 
внимания. Если мы не дадим сирийским сторонам и 
народу возможность обрести надежду и найти путь 
политического урегулирования их конфликта, то, 
боюсь, ситуация будет накаляться вновь и вновь, 
распространяясь по всему региону, который и без 
того переживает исторический кризис.

Председатель (говорит по-китайски): Я бла-
годарю г-жу Рушди за ее сообщение.
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Сейчас я предоставляю слово г-же Восорну.

Г-жа Восорну (говорит по-английски): Ситуа-
ция в Сирии остается крайне тяжелой. Непрекраща-
ющиеся боевые действия и перемещение десятков 
тысяч людей приводят к увеличению гуманитарных 
потребностей и усугублению страданий мирных 
жителей, которым вскоре предстоит пережить в ус-
ловиях этого конфликта еще одну зиму. В прошлом 
месяце (см. S/PV.9459) я сообщила о гуманитарных 
последствиях боевых действий в северо-западной 
части страны, являющихся самыми значительными 
с 2019 года. Как только что отметила заместитель 
Специального посланника Рушди, эти боевые дей-
ствия продолжаются весь последний месяц, пусть 
и с меньшей интенсивностью, и приводят к гибели 
все большего числа мирных жителей и получению 
ими ранений. Позвольте мне пролить свет на сло-
жившуюся ситуацию.

Только за последние выходные, а именно в 
результате совершенного 25 ноября обстрела, на 
юге Идлиба погибли девять мирных жителей, в 
том числе одна женщина и шестеро детей из одной 
семьи, — они собирали урожай оливок на сельско-
хозяйственных землях. В общей сложности в ре-
зультате насилия были убиты или ранены десятки 
гражданских лиц, а свыше 120 000 человек были 
вынуждены покинуть свои дома. Хотя большин-
ству из них с тех пор удалось вернуться домой, по 
меньшей мере 10 процентов остаются на положении 
перемещенных лиц. Около 5000 перемещенных лиц 
находятся в центрах приема, остальные же живут в 
неформальных поселениях. Существенный ущерб 
причиняется гражданских объектам и критически 
важной инфраструктуре: в результате насилия по-
страдали 40 медицинских учреждений, 27 школ и 
более 20 систем водоснабжения.

Что касается северо-восточной части страны, 
то здесь также продолжается начавшаяся в конце 
августа активизация боевых действий, что привело 
к очередному перемещению 25 000 человек, кото-
рые и без того уже находились на положении пере-
мещенных лиц. В результате насилия на северо-
востоке страны также был причинен ущерб множе-
ству гражданских объектов, включая медицинские 
центры и школы. Родители боятся отправлять сво-
их детей в школу, беспокоясь об их безопасности. 
Это не только сказывается на образовании детей, 
но и создает угрозу для их безопасности и благо-
получия, в том числе, как упомянула г-жа Рушди, 

связанную с риском стать жертвой гендерного на-
силия, насилия в отношении девочек-подростков, 
детских браков и домашнего насилия.

В результате нападений также были повреж-
дены электростанции. Водонапорная станция «Ал-
люк» не работает с 5 октября — я упоминала об этом 
в своем предыдущем сообщении. Вследствие этого 
1 миллион человек оказались лишены доступа к 
воде в Эль-Хасаке и соседних районах, включая ла-
герь Эль-Холь. Я хотела бы еще раз напомнить всем 
сторонам: необходимо постоянно заботиться о том, 
чтобы не причинялся вред ни гражданскому насе-
лению, ни объектам гражданской инфраструктуры. 
Это подразумевает принятие всех возможных мер 
предосторожности для предотвращения и миними-
зации ущерба гражданскому населению при плани-
ровании нападений и принятии соответствующих 
решений. Тем временем контрольно-пропускные 
пункты на восточном берегу реки Евфрат остаются 
закрытыми, что отрицательно сказывается на воз-
можности людей получить доступ к помощи, в том 
числе к медицинским услугам.

Организация Объединенных Наций по-
прежнему привержена обеспечению доставки ока-
зываемой в соответствии с применимыми принци-
пами гуманитарной помощи нуждающимся в ней 
людям на всей территории Сирии, в том числе в ее 
северо-западной части, где наши трансграничные 
операции остаются жизненно необходимыми для 
более чем 4 миллионов человек. Ранее в этом ме-
сяце правительство Сирии продлило срок действия 
своего согласия на использование Организацией 
Объединенных Наций контрольно-пропускных 
пунктов Баб-эс-Салям и Баб-эр-Раи для доставки 
помощи из Турции на три месяца, то есть до 13 фев-
раля 2024 года. Мы приветствуем это продление. 
С февраля эти два контрольно-пропускных пункта 
были использованы более чем 20 процентами всех 
грузовиков, направлявшихся в северо-западную 
часть страны, и почти в 50 процентах случаев, ког-
да в этот район совершали поездки сотрудники Ор-
ганизации Объединенных Наций. Использование 
этих пунктов представляет собой самый быстрый 
и эффективный способ оказания помощи нуждаю-
щимся в ней людям в северной части Алеппо, где 
расположено 20 процентов лагерей для перемещен-
ных лиц и неформальных поселений.

Мы продолжаем взаимодействовать с прави-
тельством Сирии в целях обеспечения доставки в 
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соответствии с применимыми принципами транс-
граничной помощи на устойчивой и предсказуе-
мой основе. Важнейшее значение имеет сохранение 
независимого и надежного механизма контроля 
на границе — в соответствии с существующими 
процедурами. Сам масштаб потребностей на всей 
территории страны подчеркивает необходимость 
увеличения в срочном порядке объемов помощи, 
оказываемой всеми способами. Поэтому мы про-
должаем прилагать усилия в целях дальнейшего 
наращивания масштабов доставляемой через линии 
противостояния помощи в ключевые районы на се-
веро-западе Сирии и по всей стране.

Приближается зима, и данный факт уже усу-
губляет страдания перемещенных лиц, около 3,2 
миллиона из которых находятся в контролируемых 
правительством районах. Основное бремя этого 
кризиса по-прежнему несут на себе женщины и де-
вочки, составляющие 80 процентов от общего чис-
ла перемещенных лиц в лагерях и неформальных 
поселениях. Целых 92 процента возглавляемых 
женщинами домохозяйств в лагерях для переме-
щенных лиц в Сирии сообщают о том, что им не 
вполне удается или вовсе не удается удовлетворять 
основные потребности их семей, и эта цифра оше-
ломляет. Одна из таких женщин — Рим, которая 
кормит всю свою семью, — недавно сказала одному 
из наших коллег: «У меня пятеро детей. Нам не хва-
тает средств на пропитание. Как нам пережить эту 
зиму?» Она не может позволить себе ни топливо 
для обогрева, ни одежду, которая позволит ее детям 
не замерзнуть.

Из-за недостаточно эффективной защиты от 
холода создается значительный риск для здоровья, 
что особенно касается уязвимых слоев населения, 
таких как дети и пожилые люди. По оценкам наших 
специалистов, работающих на местах, 5,7 миллиона 
человек по всей Сирии нуждаются в жизненно не-
обходимой помощи, которая поможет им пережить 
холодные зимние месяцы. К числу самых насущных 
потребностей относятся отсутствие надлежащего 
жилья и нормального отопления, а также нехватка 
одежды и предметов домашнего обихода.

Мы, гуманитарные работники, делаем все 
возможное для удовлетворения этих потребностей 
и признания их первоочередного значения. На се-
годняшний день нам удалось сделать крайне мало: 
мы обеспечили 100 000 человек — около 26 000 
семей — достойным жильем, и продолжаем рабо-

ту по оказанию аналогичной поддержки еще 7000 
семей из пяти человек. Как видят члены Совета, 
мы сталкиваемся с вызывающим тревогу и весьма 
значительным дефицитом средств, необходимых 
для оказания этой жизненно важной поддержки: 
не хватает 70 процентов средств. Хотя нам удалось 
мобилизовать определенный объем дополнитель-
ных средств — благодаря щедрости доноров, кото-
рые финансируют объединенный фонд Управления 
по координации гуманитарных вопросов, — без 
дополнительного донорского финансирования мы 
не сможем удовлетворить потребности множества 
людей, которые этой зимой не будут защищены от 
непогоды.

Проблемы с финансированием распростра-
няются и на меры гуманитарного реагирования 
в целом. В сентябре я проинформировала Совет о 
том, что план гуманитарного реагирования для Си-
рии профинансирован менее чем на 30 процентов 
(см. S/PV.9426). С тех пор ситуация почти не изме-
нилась. На сегодняшний день этот план финанси-
руется лишь на 33 процента. Мы вновь выражаем 
благодарность донорам за их великодушие — мы 
получили от них 1,8 млрд долл. США из запрошен-
ных 5,4 млрд долл. США. Позвольте мне напомнить 
членам Совета, что ровно год назад план был про-
финансирован на 44 процента, а сейчас — лишь на 
33 процента. Столь низкий уровень финансирова-
ния является беспрецедентным в условиях гума-
нитарного кризиса такого масштаба. Невозможно 
переоценить влияние нехватки ресурсов на нашу 
способность удовлетворять потребности миллио-
нов людей, которые отчаянно нуждаются в помо-
щи на всей территории Сирии. Около 2,5 миллио-
на человек больше не получают необходимую им 
продовольственную помощь. Как уже упоминалось 
ранее, после июньского сокращения объемов по-
мощи Всемирной продовольственной программой 
число людей, получающих продовольственную 
помощь, сократилось еще на 45 процентов, то есть 
с 5,2 миллиона человек до 3 миллионов человек. 
Около 2,3 миллиона женщин репродуктивного воз-
раста лишаются доступа к услугам по охране сек-
суального и репродуктивного здоровья, в том числе 
по охране материнского здоровья. Это 10,4 процен-
та населения. Около 1 миллиона детей в возрасте 
до пяти лет не проходят плановую иммунизацию. 
Почти 6 миллионов человек, 74 процента из кото-
рых составляют женщины и девочки, не получают 
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продовольственной помощи, в которой они срочно 
нуждаются. Речь идет о 27 процентах населения, и 
в это число входят также 200 000 страдающих от 
неполноценного питания детей.

Из-за отсутствия финансирования вынуж-
дены закрываться или сокращать объем оказывае-
мых услуг сотни больниц и медицинских центров. 
Жертвы гендерного насилия лишаются доступа к 
необходимой поддержке и медицинскому обслужи-
ванию, а профилактические процедуры утрачива-
ют приоритетный характер ввиду необходимости 
удовлетворения самых насущных и абсолютных 
потребностей.

Народ Сирии уже перенес более чем доста-
точно страданий. Однако этой зимой гуманитарное 
сообщество просят отдать предпочтение спасению 
жизней одной группы уязвимых людей вместо дру-
гой. Мы вынуждены прекращать реализацию край-
не важных программ по оказанию помощи, когда 
шансов на восстановление регулярного предостав-
ления услуг практически нет. Таковы суровые реа-
лии нынешней ситуации.

Нам в срочном порядке необходимо финанси-
рование, с тем чтобы мы могли спасти жизни лю-
дей и предотвратить дальнейшее катастрофическое 
ухудшение гуманитарной ситуации. Нам необхо-
димо финансирование. Оно необходимо нам прямо 
сейчас. Нам также необходим устойчивый гумани-
тарный доступ по всем каналам. Больше всего нам 
необходим реальный прогресс в деле прекращения 
конфликта, без которого невозможно предотвра-
тить рост и без того огромных гуманитарных по-
требностей в Сирии.

Председатель (говорит по-китайски): Благо-
дарю г-жу Восорну за ее сообщение. Сейчас я пре-
доставляю слово членам Совета, которые желают 
выступить с заявлениями.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Благо-
дарим заместителя Специального посланника Ге-
нерального секретаря по Сирии г-жу Рушди и ди-
ректора Отдела операций и информационно-разъ-
яснительной работы Управления по координации 
гуманитарных вопросов г-жу Восорну за брифинги.

На политическом треке поддерживаем воз-
обновление работы Конституционного комитета в 
рамках продвижения политического процесса, ве-
домого и осуществляемого самими сирийцами при 

содействии Организации Объединенных Наций. 
Для этого сирийские представители должны усло-
виться о соответствующей площадке. Рассчитыва-
ем, что этому будет в соответствии со своим непо-
средственным мандатом всячески содействовать 
Специальный посланник, не распыляя при этом 
усилия на другие, не согласованные сирийскими 
сторонами инициативы.

В настоящий момент тяжелая ситуация «на 
земле» в Сирии усугубляется резкой эскалацией 
палестино-израильского конфликта. Страна, как и 
ряд ее соседей по региону, буквально балансирует 
на грани втягивания в масштабную конфронтацию. 
Применительно к Сирийской Арабской Республике 
ярче всего проявляются вопиющие двойные стан-
дарты западных стран. Безосновательно утверждая 
за Израилем — оккупирующей державой — некое 
право на самооборону в отношении оккупирован-
ной палестинской территории, они очевидно отка-
зывают в таком праве сирийцам и тем же ливанцам, 
когда израильтяне произвольно атакуют их терри-
тории, провоцируя, помимо прочего, новые волны 
внутренне перемещенных лиц. Так, Израильские 
военно-воздушные силы только за последний пе-
риод не только неоднократно атаковали междуна-
родные аэропорты в Дамаске и Алеппо, которые 
служат основными воротами для ввоза в Сирию по-
мощи Организации Объединенных Наций, но и на-
носили удары в районе Дайр-эз-Заура, Абу-Камаля 
и на Голанских высотах. 

Последний авиаудар Израиля по территории 
Сирии зафиксирован 26 ноября. Израильская ави-
ация в очередной раз атаковала международный 
аэропорт Дамаска, только что возобновивший ра-
боту после предыдущего авианалета 12 октября. В 
результате функционирование воздушной гавани 
страны вновь было приостановлено на неопреде-
ленный срок. Расцениваем продолжающиеся удары 
по территории Сирийской Арабской Республики 
как грубейшее нарушение суверенитета этого го-
сударства и базовых норм международного права. 
Решительно осуждаем происходящее. В этих усло-
виях показательным является молчание наших за-
падных коллег, которые не могут не понимать ри-
ски, прямо вытекающие из подобных безрассудных 
действий.

Крайне дестабилизирующую роль по-
прежнему играют и региональные интервенции 
западников под предлогом якобы борьбы с терро-
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ризмом. Именно под этим лозунгом Соединенные 
Штаты Америки и их союзники незаконно при-
сутствуют с 2014 года в Сирии. При этом борьбу с 
ИГИЛ и «Аль-Каидой» в арабской стране западни-
ки фактически прекратили и давно уже использу-
ют вскормленных ими же боевиков исключительно 
в своих нуждах, в том числе для диверсий против 
сирийских правительственных сил. Листирован-
ных же Советом Безопасности террористов «Хайят 
Тахрир аш-Шам», контролирующих Идлиб, амери-
канцы и европейцы пытаются «обелить», осуждая 
Дамаск и его союзников за борьбу с ними.

Применительно к гуманитарным аспектам 
сирийского урегулирования мы всецело привет-
ствуем проявленную Дамаском добрую волю в том, 
что касается выдачи Организации Объединенных 
Наций разрешения на дальнейшее использование 
пунктов пропуска Баб-эс-Салям и Баб-эр-Раи до 
13 февраля 2024 года. Данное суверенное решение 
сирийского правительства демонстрирует нацелен-
ность Дамаска на конструктивный и ответствен-
ный подход к решению гуманитарных вызовов в 
северо-западных районах своей страны. К сожале-
нию, в том же конструктивном духе попросту не-
способны действовать страны Запада, по-прежнему 
беззастенчиво покрывающие террористов «Хайят 
Тахрир аш-Шам», которые блокируют гуманитар-
ные поставки Организации Объединенных Наций 
в Идлиб через линии соприкосновения. Никто из 
западных делегаций в Совете даже не находит в 
себе силы осудить продолжающееся деструктив-
ное поведение этих международно признанных 
террористов.

При этом мы знаем, что пункт пропуска 
Баб-эль-Хава активно используется сотрудниками 
офиса Организации Объединенных Наций в Гази-
антепе для полевых миссий в Идлибе. Просили бы 
г-жу Восорну ответить на вопрос о том, координи-
руются ли поездки сотрудников Организации Объ-
единенных Наций в контролируемый террористами 
анклав с Дамаском и направляются ли сирийскому 
правительству отчеты об их итогах.

В этой связи не можем не отметить, что, если 
бы наши западные коллеги с тем же рвением, с ко-
торым они занимаются трансграничным доступом 
в сирийский Идлиб, подходили бы к обеспечению 
беспрепятственного, устойчивого и безопасного 
прохода конвоев со срочной помощью в заблоки-
рованный сектор Газа и оказанию помощи сотням 

тысяч палестинцев, пострадавших в результате из-
раильских бомбардировок, работа гуманитарщиков 
в Газе была бы гораздо более эффективной.

Отмечаем также, что как в Организации Объ-
единенных Наций, так и на Западе по-прежнему 
хранят молчание и в отношении негативных по-
следствий незаконных односторонних санкций для 
гуманитарной ситуации и в целом социально-эко-
номического развития Сирии. Обещанный Совету 
Безопасности бывшим исполняющим обязанности 
координатора-резидента в Дамаске аль-Мустафой 
Бенламлихом тематический доклад, который уже 
больше года готовит страновая команда Органи-
зации Объединенных Наций в Сирии, так и не 
материализовался до сих пор. Это абсолютно не-
допустимая ситуация с учетом того, что санкции 
фактически блокируют работу самих ооновцев 
«на земле», лишая сирийцев реальной отдачи от их 
присутствия.

С учетом принятия во Втором комитете Гене-
ральной Ассамблеи резолюции A/C.2/78/L.6/Rev.1 
«Односторонние экономические меры как средство 
политического и экономического принуждения раз-
вивающихся стран» исходим из того, что необходи-
мый мандат у координатора-резидента в Дамаске 
для подготовки упомянутого доклада теперь есть. 
В данной резолюции прописана прямая просьба к 
Генеральному секретарю совместно с координато-
рами-резидентами и страновыми командами Орга-
низации Объединенных Наций проводить монито-
ринг влияния односторонних мер в подсанкцион-
ных странах, в том числе на торговлю и развитие.

Предупреждаем, что дальнейшее замалчи-
вание Секретариатом данной темы будет являться 
намеренным саботажем поручения государств-чле-
нов со стороны Организации Объединенных Наций 
и подрывать репутацию всемирной Организации.

Г-жа Томас-Гринфилд (Соединенные Шта-
ты Америки) (говорит по-английски): Я благодарю 
заместителя Специального посланника Рушди и 
директора Восорну за их сообщения и за их непоко-
лебимую приверженность делу установления проч-
ного мира в интересах народа Сирии.

В ходе заседания в прошлом месяце (см. S/
PV.9459) мы выразили обеспокоенность в связи с 
многочисленными недавними нападениями сирий-
ского режима и российских сил на севере Сирии. 
В результате этих нападений погибли десятки мир-
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ных жителей, более 120 000 человек были вынуж-
дены покинуть свои дома и были разрушены объ-
екты жизненно важной инфраструктуры.

Я очень надеялась, что это заседание будет 
проходить по-другому — что нам не придется об-
суждать еще большее кровопролитие, новые вол-
ны перемещения населения и очередные жестокие 
действия. И все же, к сожалению, сирийский ре-
жим продолжает безжалостные бомбардировки в 
мухафазах Идлиб и Алеппо, убивая сотни мирных 
жителей. Более того, нападения, совершаемые в за-
падных районах Идлиба под руководством режима 
Асада и при поддержке России, чьи силы осущест-
вляют авиаудары, приводят к разрушению палаток, 
в которых укрываются перемещенные лица.

Мы также осуждаем нападения связанных с 
Ираном вооруженных формирований на персонал и 
объекты Соединенных Штатов в Ираке и Сирии. За-
дача этих сил Соединенных Штатов по-прежнему 
заключается в том, чтобы возглавить международ-
ные усилия по ликвидации ДАИШ. Как и любое 
другое государство-член Соединенные Штаты име-
ют право на самооборону, как указано в статье 51 
Устава Организации Объединенных Наций. Поэто-
му мы нанесли целенаправленные ответные удары 
и готовы предпринять дальнейшие действия, если 
это будет необходимо и целесообразно, для устра-
нения угроз дальнейших нападений.

Именно в интересах национальной обороны в 
начале этого месяца мы также включили ополчение 
«Катаиб Сейид аль-Шухада» и его генерального 
секретаря в список особо опасных международных 
террористических организаций. Эта террористи-
ческая группировка угрожает жизни военнослу-
жащих Соединенных Штатов и глобальной коали-
ции в Ираке и Сирии. Кроме того, мы включили в 
этот список шесть лиц, аффилиированных со свя-
занной с Ираном вооруженной группой «Катаиб 
Хизбалла».

Иран через силы «Аль-Кудс» Корпуса стра-
жей исламской революции поддерживает эти и дру-
гие группы боевиков. Он обеспечивает им обучение, 
финансирование и поставки современного оружия, 
включая все более точные и смертоносные беспи-
лотные авиационные системы. Такое способствую-
щее эскалации поведение неприемлемо и ничего не 
дает для решения проблемы дискриминационных и 
тяжелых экономических условий, в которых сегод-

ня находится сирийское гражданское население. В 
этой связи мы не можем позволить режиму Асада 
отвлечь наше внимание от протестов в Эс-Сувайде, 
где сирийский народ уже несколько месяцев реали-
зует свои права на мирное собрание и свободу вы-
ражения мнений и призывает к миру, достойным 
условиям, безопасности и справедливости.

Мы поддерживаем мирные собрания, и про-
тестующие демонстрируют необходимость урегу-
лирования конфликта при ведущей роли и с учетом 
интересов сирийцев в соответствии с резолюцией 
2254 (2015). К сожалению, сирийский режим пре-
пятствует всем попыткам достичь прогресса на по-
литическом направлении. В результате сирийский 
народ продолжает массово покидать свои дома, а 
беженцы не проявляют никакого желания возвра-
щаться, что обусловлено не экономическими усло-
виями, как утверждает режим, а тем, что они опа-
саются притеснений и пыток со стороны режима, 
произвольных задержаний, насильственных исчез-
новений, обязательного призыва в армию, а также 
сексуального и гендерного насилия.

Мы приветствуем постановление о времен-
ных мерах, вынесенное Международным Судом в 
начале этого месяца, в котором содержится предпи-
сание Сирии предупреждать акты пыток и жесто-
кого, бесчеловечного и унижающего достоинство 
обращения или наказания и попытки уничтожить 
доказательства таких актов. Это жизненно важно 
для привлечения режима Асада к ответственности 
за акты пыток.

В этой связи мы также продолжаем призывать 
режим Асада освободить или, по крайней мере, про-
яснить судьбу более 150 000 человек, которые были 
им произвольно задержаны или стали жертвами на-
сильственного исчезновения. Это включает в себя 
распространение амнистии не только на тех, кто 
обвиняется в мелких преступлениях, но и на тех, 
кто находится в тюрьме по политическим мотивам.

Наконец, мы приветствуем продление на 
шесть месяцев доступа, предоставленного Орга-
низации Объединенных Наций, через контрольно-
пропускные пункты Баб-эс-Салям и Баб-эр-Раи. 
Призываем режим продлить разрешение на исполь-
зование контрольно-пропускного пункта Баб-эль-
Хава до истечения срока его действия в январе. В 
противном случае планирование, обеспечение пер-
соналом и закупки станут менее эффективными. 
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Отказ продлить разрешение приведет к увеличе-
нию расходов учреждений Организации Объеди-
ненных Наций и партнеров по оказанию помощи на 
местах, а обеспечение гуманитарных потребностей 
тысяч сирийских граждан в холодные зимние меся-
цы окажется под угрозой срыва.

На нашей повестке дня достаточно много гу-
манитарных кризисов. Тем не менее мы не должны 
забывать о тяжелом положении сирийского народа. 
Вчера я встречалась с группой сирийских женщин, 
которые обратились ко мне за поддержкой со сторо-
ны Совета. Мы должны делать больше, и мы долж-
ны больше отдавать. Являясь крупнейшим донором 
плана гуманитарного реагирования, Соединенные 
Штаты призывают все государства — члены Ор-
ганизации Объединенных Наций поддержать этот 
призыв. В первую очередь мы призываем Совет 
поддержать сирийский народ в его борьбе за свои 
основные свободы и более справедливое и мирное 
будущее.

Г-н Франса Данези (Бразилия) (говорит по-
английски): Сначала я выступлю с заявлением от 
имени Швейцарии и Бразилии — кураторов сирий-
ского гуманитарного досье.

Благодарю заместителя Специального по-
сланника Наджат Рушди и директора Отдела опе-
раций и информационно-разъяснительной работы  
Управления по координации гуманитарных вопро-
сов (УКГВ) Эдим Восорну за их сообщения. При-
ветствую также участие в сегодняшнем заседании 
представителей Сирии, Турции и Ирана.

В разгар конфликтов и кризисов на Ближнем 
Востоке мы не должны забывать о людях в Сирии. 
После более чем десятилетнего конфликта гумани-
тарная ситуация остается крайне тяжелой. Полови-
на сирийского населения являются перемещенными 
лицами, а потребности достигли беспрецедентных 
объемов. В последние месяцы в стране обострился 
продовольственный кризис и кризис водоснабже-
ния. В сочетании с хронически неблагополучным 
социально-экономическим положением это приво-
дит к тому, что все больше людей погружаются в 
глубокую нищету и вынуждены идти на крайние 
меры в попытке справиться с навалившимися на 
них проблемами.

Страдания гражданского населения усугу-
бляются на фоне недавнего, наиболее серьезного 
за последние годы, всплеска насилия и эскалации 

боевых действий, в частности на северо-западе Си-
рии. Он вынудил тысячи людей покинуть свои дома 
и поставил под угрозу безопасность находящихся 
в уязвимом положении групп населения и сотруд-
ников гуманитарных организаций. Мы обеспокое-
ны участившимися нападениями на гуманитарных 
работников и напоминаем, что они находятся под 
защитой международного гуманитарного права. 
Эскалация боевых действий, в том числе неодно-
кратные удары по аэропортам Дамаска и Алеппо, 
также повлияли на доставку помощи. В соответ-
ствии с резолюцией 2254 (2015) единственным 
способом избежать новых смертей, увечий, исхода 
населения и человеческих страданий является уста-
новление на всей территории страны долгосрочно-
го режима прекращения огня.

Мы призываем все стороны соблюдать свои 
обязательства по международному гуманитарному 
праву и международному праву прав человека. Это 
включает в себя обеспечение быстрой и беспре-
пятственной доставки гуманитарной помощи всем 
нуждающимся гражданским лицам на территории 
Сирии, соблюдение принципов международного 
гуманитарного права в отношении ведения бое-
вых действий, в частности запрета на нападения на 
гражданское население и объекты гражданской ин-
фраструктуры, а также обеспечение безопасности 
и защиты гражданского населения. Мы осуждаем 
недавний обстрел лагерей для перемещенных лиц 
на северо-западе страны, в результате которого по-
гибли и получили ранения многочисленные мир-
ные жители.

Необходимо сохранить функционирование 
всех механизмов оказания гуманитарной помощи, 
включая трансграничные поставки и поставки че-
рез линии противостояния, чтобы гуманитарные 
организации имели возможность продолжать свою 
незаменимую работу на всей территории Сирии по 
оказанию помощи тем, кто в ней нуждается. При-
ветствуем продление работы контрольно-пропуск-
ных пунктов Баб-эс-Салям и Баб-эр-Раи, а также 
продолжение поставок жизненно важной гумани-
тарной помощи через эти три пункта, включая кон-
трольно-пропускной пункт Баб-эль-Хава.

На северо-западе Сирии 4,1 миллиона чело-
век нуждаются в гуманитарной помощи, 3,7 милли-
она человек живут в условиях, когда их продоволь-
ственная безопасность не обеспечена, 2,9 миллиона 
являются внутренне перемещенными лицами и 2 
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миллиона живут в лагерях. Большинство этих лю-
дей — женщины и дети. Их зависимость от между-
народной помощи в этот критический момент невоз-
можно отрицать. Мы подчеркиваем необходимость 
стабильных и долгосрочных договоренностей для 
эффективного удовлетворения растущих гумани-
тарных потребностей. Этому будет способствовать 
увеличение срока действия разрешений на доступ 
и обеспечение их более предсказуемого характера.

Нынешний план гуманитарного реагирова-
ния Организации Объединенных Наций серьезно 
недофинансируется. Хотя мы отмечаем, что недав-
но были получены дополнительные взносы, вызы-
вает обеспокоенность тот факт, что финансирова-
ние обеспечено лишь на 33 процента от необходи-
мой суммы в 5,4 млрд долл. США. В частности, на 
сегодняшний день обеспечено лишь 30 процентов 
необходимого финансирования для проектов ран-
него восстановления и мероприятий по обеспече-
нию источников средств к существованию. Такой 
дефицит финансирования ограничивает возмож-
ности Организации Объединенных Наций и ее пар-
тнеров по оказанию помощи пострадавшим груп-
пам населения.

Что касается потребностей в защите, то мы 
разделяем озабоченность, выраженную в ходе Меж-
дународного дня борьбы за ликвидацию насилия в 
отношении женщин резидентом и региональными 
координаторами УКГВ. Гендерное насилие остает-
ся широко распространенной проблемой в Сирии, 
включающей в себя физическое, сексуальное, пси-
хологическое и экономическое насилие, которое 
еще больше усугубляется на фоне продолжающего-
ся конфликта, перемещения населения и экономи-
ческого кризиса. Мы высоко оцениваем привержен-
ность Организации Объединенных Наций руковод-
ству усилиями по борьбе с гендерным насилием в 
Сирии, осуществляемыми с упором на предостав-
ление критически важных услуг пострадавшим, 
устранение коренных причин такого насилия и за-
щиту прав и благополучия женщин и девочек. Вы-
ражаем УКГВ и всем учреждениям Организации 
Объединенных Наций признательность за усилия, 
которые они прилагают в течение всего года в целях 
обеспечения проведения гуманитарных операций в 
сложных условиях. Сирийскому народу, пережив-
шему столько физических и моральных страданий, 
и особенно детям этой страны, которые никогда не 
знали мира, необходим шанс построить лучшее бу-

дущее. Совет Безопасности также должен сыграть 
свою роль — посредством продолжения конструк-
тивной работы над улучшением гуманитарной си-
туации в Сирии. Теперь я хотел бы — уже в своем 
национальном качестве — рассмотреть политиче-
ские аспекты конфликтов.

В настоящее время мы наблюдаем опасную 
эскалацию насилия в Сирии и регионе. Риск распро-
странения конфликта между Израилем и ХАМАС 
на весь регион является реальным и вызывает глу-
бокую обеспокоенность. Продолжается нанесение 
авиаударов по международному аэропорту Дама-
ска, в результате чего почти целый месяц были от-
менены рейсы Службы гуманитарных воздушных 
перевозок Организации Объединенных Наций, что 
существенно сказалось на перевозке гуманитарных 
грузов и персонала. Поскольку уровень напряжен-
ности остается высоким, все соответствующие 
стороны обязаны работать над предотвращением 
усиления нестабильности в регионе и призывать к 
спокойствию и деэскалации ситуации. Боевые дей-
ствия в северо-западной и северо-восточной частях 
страны привели к жертвам среди гражданского на-
селения, разрушению гражданской инфраструкту-
ры и новой волне перемещения населения. Был при-
чинен ущерб медицинским учреждениям, школам, 
системам водоснабжения и электростанциям. На-
падения совершаются также группировкой «Хайят 
Тахрир аш-Шам», которую Совет Безопасности от-
нес к террористическим. В соответствии с между-
народным гуманитарным правом все нападения на 
гражданское население и объекты гражданской ин-
фраструктуры должны быть немедленно прекраще-
ны. Это в равной степени относится и к контртерро-
ристической деятельности.

Как страна, которую с Сирией связывают 
тесные связи между нашими гражданами, Брази-
лия раз за разом заявляет, что сирийский конфликт 
не может быть урегулирован военным путем. Ни-
что так не поможет улучшить гуманитарную си-
туацию в Сирии, как политическое решение, осо-
бенно спустя более чем десять лет конфликта. На 
фоне обострения гуманитарного кризиса и ухудше-
ния ситуации в области безопасности давно назре-
ла необходимость всеобъемлющего прекращения 
огня. Кроме того, подтверждение соответствующей 
политической приверженности имеет решающее 
значение для возобновления заслуживающего до-
верия внутрисирийского политического процесса, 
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и особенно для возобновления работы Конституци-
онного комитета. В этой связи мы призываем все 
стороны принимать активное участие в политиче-
ском процессе, осуществляемом при содействии 
Организации Объединенных Наций и предусмо-
тренном резолюцией 2254 (2015), и приветствуем 
усилия, которые Специальный посланник Педерсен 
продолжает прилагать в этом направлении. Как от-
метил г-н Педерсен, непрекращающееся насилие, 
тяжелый экономический кризис, усиливающийся 
голод, нарушения прав человека и остановившийся 
мирный процесс представляют собой неприемле-
мый статус-кво. Мы имеем дело с хрупким статус-
кво, которому грозит полный коллапс, что может 
привести к дальнейшей дестабилизации ситуации в 
регионе, уже находящейся на грани. Мы должны не 
только надеяться на благоприятное политическое 
урегулирование сирийского кризиса, но и активно 
работать над его достижением, с тем чтобы в ко-
нечном итоге обеспечить мир, стабильность и при-
мирение, которых сирийский народ столь жаждет и 
заслуживает.

Г-н Абу Шахаб (Объединенные Арабские 
Эмираты) (говорит по-арабски): Прежде всего я хо-
тел бы поблагодарить г-жу Рушди и г-жу Восорну 
за их важные сообщения.

Война в секторе Газа, начавшаяся более 50 
дней назад, привела к росту напряженности в на-
шем регионе, в том числе к военным ударам по си-
рийской территории. В этой связи я хотел бы еще 
раз подчеркнуть, что важно воздерживаться от ис-
пользования в своих целях нестабильной ситуации 
в Сирии и вовлечения этой страны в региональные 
кризисы, которые принесут лишь новые страдания 
нашему братскому сирийскому народу, все еще ис-
пытывающему последствия кровопролитной войны 
и катастрофического землетрясения. В условиях 
этой региональной напряженности как никогда 
остро необходимо активизировать наши усилия по 
достижению прогресса на политическом треке в 
Сирии, с тем чтобы обеспечить мир и безопасность 
внутри страны и поддержать усилия по стабилиза-
ции региона. Народ Сирии заслуживает лучшего 
будущего, в котором он сможет наслаждаться ми-
ром и процветанием.

Ввиду скорого завершения 2023 года мы на-
деемся, что Конституционный комитет как можно 
скорее проведет заседания под руководством и при 
непосредственном участии сирийцев, а также без 

иностранного вмешательства. Эти заседания по-
могут укрепить диалог между сирийскими сторо-
нами, с тем чтобы можно было выйти из кризиса. 
Мы считаем, что в контексте укрепления доверия 
между сирийскими сторонами указ об амнистии, 
изданный правительством Сирии в этом месяце, 
представляет собой еще один позитивный шаг в 
рамках предпринимаемых последним усилий на по-
литическом направлении. В ближайшем будущем 
важно продолжать эту работу совместно с Органи-
зацией Объединенных Наций.

Кроме того, мы подчеркиваем важность де-
эскалации ситуации и прекращения огня на всей 
территории Сирии, что поможет сохранить един-
ство, независимость и территориальную целост-
ность Сирии, особенно принимая во внимание не-
давнюю эскалацию боевых действий в некоторых 
частях страны. Мы подчеркиваем, что достижение 
устойчивого мира в Сирии зависит от устранения 
на ее территории террористических угроз. ДАИШ 
упорно подрывает безопасность и стабильность во 
всем регионе, а также в самой Сирии.

Гуманитарная ситуация в Сирии продолжает 
угрожающе ухудшаться по ряду причин, в том чис-
ле из-за отсутствия безопасности, и это привело к 
повреждению инфраструктуры и жизненно важных 
объектов, таких как медицинские учреждения, шко-
лы и водопроводные сети. Кроме того, в результате 
ударов по аэропорту Дамаска почти на месяц были 
приостановлены полеты Службы гуманитарных 
воздушных перевозок Организации Объединенных 
Наций, что негативно сказалось на доставке в Си-
рию 2,3 тонны гуманитарной помощи. Также растет 
обеспокоенность по поводу цен на предметы пер-
вой необходимости, которые выросли до беспреце-
дентного уровня, при этом ситуация усугубляется 
резким падением стоимости сирийского фунта, что, 
в свою очередь, увеличило зависимость страны от 
гуманитарной помощи, в результате чего сирийцы 
не могут позволить себе товары первой необходи-
мости, а 90 процентов населения в настоящее время 
живет за чертой бедности.

Для преодоления этих вызывающих огром-
ную тревогу условий крайне важно обеспечить не-
прерывную доставку гуманитарной помощи во все 
регионы Сирии всеми доступными способами. Не-
обходимо увеличить объемы поставок и корректи-
ровать их в зависимости от конкретных видов ока-
зываемой помощи, которая необходима на местах, 
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особенно в зимний период. В этой связи мы при-
ветствуем решение правительства Сирии продлить 
разрешение на использование контрольно-пропуск-
ных пунктов Баб-эс-Салям и Баб-эр-Раи еще на 
три месяца в целях удовлетворения гуманитарных 
потребностей. В то же время крайне важно сосре-
доточиться на направленных на скорейшее вос-
становление проектах, которые могут ощутимо и 
устойчивым образом улучшить условия жизни си-
рийцев. Интересы сирийского народа должны быть 
главным приоритетом.

В заключение Объединенные Арабские Эми-
раты подчеркивают необходимость продолжать 
работу по урегулированию сирийского кризиса и 
прекращению страданий нашего братского народа 
Сирии, с тем чтобы сирийцы могли восстановить 
свою страну и то, что было разрушено в результате 
войны и стихийных бедствий.

Г-жа Даутлари (Албания) (говорит по-
английски): Мы крайне внимательно выслушали 
сообщения заместителя Специального посланника 
Рушди и директора Восорну и благодарим их за 
предоставление обновленной информации и за ра-
боту, которую они выполняют.

Сирийский конфликт, который продолжается 
уже второе десятилетие, представляет собой тра-
гедию беспрецедентного масштаба. Мы не можем 
и не должны допустить, чтобы политический про-
цесс оставалась заблокирован еще десятилетие.

Мы глубоко обеспокоены многочисленными 
нарушениями, в частности злоупотреблениями в 
отношении женщин и детей, а также нападениями 
на школы, больницы и другие объекты граждан-
ской инфраструктуры. В этой связи мы призываем 
соблюдать нормы международного гуманитарного 
права.

Хотя мы считаем хорошей новостью ожив-
ление поставок гуманитарных грузов через три 
пограничных контрольно-пропускных пункта, это 
лишь капля в море насущных потребностей сирий-
цев. Мы несем ответственность за то, чтобы гума-
нитарная помощь и далее оказывалась в существен-
ных объемах и на предсказуемой основе. Привет-
ствуем продление работы контрольно-пропускных 
пунктов Баб-эс-Салям и Баб-эр-Раи и считаем не-
обходимым сосредоточиться на вопросе обеспече-
ния стабильной работы контрольно-пропускного 
пункта Баб-эль-Хава, разрешение на использование 

которого истекает в январе. Мы призываем прод-
лить сроки его работы. Не менее важно обеспе-
чить дальнейшую поддержку плана гуманитарного 
реагирования.

Тем не менее я хотел бы подтвердить понима-
ние Албанией того, что, хотя гуманитарная помощь 
— это рука, протянутая нуждающимся, Совет дол-
жен также быть голосом, который говорит от имени 
тех, кто не может этого сделать и чьи призывы к 
социально-экономическим реформам и политиче-
ским изменениям игнорируются. Мы не должны 
мириться с тем, что сирийский режим блокирует 
проведение следующего заседания Конституцион-
ного комитета, и должны призвать к конструктив-
ному взаимодействию для достижения реального 
прогресса в проведении конституционного диало-
га под руководством сирийцев на основе резолю-
ции 2254 (2015). Это стало еще более актуальным 
в настоящее время, учитывая ситуацию в регионе и 
риск возможной эскалации.

В этой связи мы присоединяемся к призыву 
Специального посланника обеспечить деэскала-
цию, проявлять сдержанность и соблюдать режим 
общенационального прекращения огня. Важно 
продолжать поддерживать усилия и предложения 
Специального посланника, направленные на укре-
пление доверия с помощью поэтапных мер как 
единственного способа разорвать порочный круг 
насилия.

Народ Сирии заслуживает правительства, ко-
торое уважает его права и представляет его чаяния, 
такого правительства, которое сможет гарантиро-
вать безопасное и достойное возвращение бежен-
цев, а также обеспечить отправление правосудия 
в отношении задержанных и пропавших без вести 
лиц. Усилия по освобождению задержанных необ-
ходимо координировать с Организацией Объеди-
ненных Наций, что поможет сделать их значимы-
ми и транспарентными, получить полный список 
задержанных и выяснить судьбу и местонахожде-
ние пропавших без вести лиц. Приветствуем также 
вынесение Международным Судом постановления 
о временных мерах, в котором содержится адресо-
ванное Сирии требование не допускать актов пыток 
и других форм жестокого обращения и сохранять 
любые доказательства, связанные с обвинениями 
по этому поводу. Привлечение к ответственности 
является ключом к обеспечению перемен и исцеле-
ния, и никто из виновных не должен уйти от этого.



S/PV.9487	 Положение на Ближнем Востоке	 28/11/2023

14/26� 23-37174

В заключение мы повторяем наш призыв обе-
спечивать соблюдение резолюции 2254 (2015) и 
единство Совета в этом вопросе на благо сирийско-
го народа.

Г-н Яманака (Япония) (говорит по-
английски): Я хотел бы поблагодарить заместителя 
Специального посланника Рушди и директора От-
дела операций и информационно-разъяснительной 
работы Управления по координации гуманитарных 
вопросов (УКГВ) г-жу Восорну за предоставлен-
ную ими ценную информацию.

Внимание всего мира сейчас приковано к 
усугубляющемуся кризису в Газе. Мы должны не 
только предотвратить побочные последствия кри-
зиса в Газе для обстановки в плане безопасности 
в Сирии, но и не забывать о тяжелом положении 
сирийского народа. В результате продолжающейся 
более десяти лет войны миллионы людей остаются 
на положении беженцев или внутренне перемещен-
ных лиц. Десятки тысяч человек погибли в резуль-
тате разрушительных землетрясений в феврале, 
а 9 из 10 живут в нищете. Те, кто знал Сирию до 
«арабской весны», не могли и представить себе та-
кой катастрофы.

Сирия отчаянно нуждается в политическом 
урегулировании, но оно, похоже, не предвидится. 
Маловероятно, что Конституционный комитет смо-
жет провести свое заседание до конца года. Созда-
ние арабской контактной группы после возвраще-
ния Сирии в Лигу арабских государств в мае дало 
реальную надежду на то, что региональные силы 
сыграют свою роль в урегулировании сирийского 
кризиса, однако прогресс достигается медленными 
темпами.

Совет продолжает поддерживать поэтапный 
подход Специального посланника Педерсена, хотя 
его усилия встречают сопротивление, обусловлен-
ное переплетением интересов различных сил и во-
влеченностью множества внутренних и внешних 
игроков. Вместе с тем мы не можем позволить себе 
терять надежду. Совет должен продолжать активно 
заниматься этим вопросом и подтвердить важность 
политического урегулирования в соответствии с 
резолюцией 2254 (2015).

Гуманитарные потребности по всей стране 
достигли беспрецедентного за все время уровня, и 
нет никаких признаков улучшения ситуации. Под-
держка работ по раннему восстановлению и по-

вышению жизнестойкости имеет исключительно 
большое значение. Япония как один из основных 
доноров продолжает заниматься урегулированием 
этого кризиса в сотрудничестве с Организацией 
Объединенных Наций и неправительственными 
организациями на основе подхода, ориентирован-
ного на интересы людей и всей Сирии. Мы при-
зываем доноров активней прилагать коллективные 
усилия для осуществления плана гуманитарного 
реагирования, который в настоящее время остро 
недофинансируется.

На фоне приближающейся зимы решение 
сирийского правительства продлить работу по-
граничных контрольно-пропускных пунктов Баб-
эс-Салям и Баб-эр-Раи еще на три месяца является 
долгожданным шагом, который будет способство-
вать оказанию необходимой помощи 2,9 миллиона 
перемещенных лиц на северо-западе Сирии, боль-
шинство из которых составляют женщины и дети. 
Для урегулирования кризиса с сирийскими бежен-
цами правительству Сирии необходимо приложить 
гораздо больше усилий, с тем чтобы создать благо-
приятные условия для их безопасного, доброволь-
ного и достойного возвращения.

Важно также, чтобы правительство добро-
совестно решало вопрос о пропавших без вести 
лицах, которых, по оценкам, насчитывается более 
138 000 человек. Принятое в июне Генеральной 
Ассамблеей решение о создании Независимого уч-
реждения по вопросам лиц, пропавших без вести в 
Сирийской Арабской Республике (см. резолюцию 
77/301 Генеральной Ассамблеи) стало важным ша-
гом, и Япония будет оказывать поддержку этому 
учреждению, для того чтобы оно могло приступить 
к реальной работе в ближайшем будущем. Кроме 
того, необходимо срочно добиваться прогресса в 
процессе примирения. В этой связи Япония настоя-
тельно призывает Сирию к выполнению недавнего 
постановления Международного Суда и принятию 
всех мер для предотвращения актов пыток и других 
бесчеловечных нарушений.

В заключение мы хотели бы отметить, что, 
как констатирует УКГВ, цена бездействия в случае 
сирийского кризиса чрезвычайно высока. В отсут-
ствие перспективы политического урегулирования 
ситуация в стране будет оставаться нестабильной, 
а масштабы гуманитарных потребностей не умень-
шатся. Мы хотели бы еще раз подчеркнуть, что ис-
кренние и конструктивные действия сирийского 
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правительства на политическом направлении — 
это единственный способ укрепить доверие между-
народного сообщества.

Г-н Агьеман (Гана) (говорит по-английски): 
Я имею честь выступить с этим совместным заяв-
лением от имени трех африканских государств — 
членов Совета Безопасности (группа «A3»).

Мы благодарим заместителя Специально-
го посланника Наджат Рушди и директора Отдела 
операций и информационно-разъяснительной ра-
боты Управления по координации гуманитарных 
вопросов г-жу Эдим Восорну за их сообщения и 
приветствуем участие в этом заседании представи-
телей Сирийской Арабской Республики, Исламской 
Республики Иран и Турции.

Осознавая нестабильность ситуации в Сирии, 
группа «А3» вновь выражает свою обеспокоенность 
ростом насилия в стране, которое достигло своего 
пика 5 октября, когда на принимавших участие в 
церемонии вручения дипломов в военной академии 
в Хомсе было совершено нападение, в результате 
которого погибло более ста человек, включая граж-
данских лиц.

К сожалению, Сирия стала также театром 
военных действий иностранных государств, силы 
которых неоднократно совершали нападения на 
объекты, в том числе на объекты гражданской ин-
фраструктуры. В результате одного из таких на-
падений в недавнем прошлом на международный 
аэропорт Дамаска, совершенного предположитель-
но Израилем, была нарушена работа авиационных 
служб Организации Объединенных Наций, что 
нарушило перевозку легких гуманитарных грузов 
и персонала. Мы настоятельно призываем прекра-
тить подобные нападения и вновь обращаемся с 
призывом уважать суверенитет и территориальную 
целостность Сирии и полностью вывести все ино-
странные войска с ее территории.

На фоне непрекращающегося насилия созда-
лась благодатная почва для укоренения террориз-
ма, представляющего собой большую угрозу для 
международного мира и безопасности. Террори-
стические группы, включенные в перечень Совета 
Безопасности, такие как ДАИШ и «Хайят Тахрир 
аш-Шам», продолжают совершать нападения на 
ни в чем не повинных мирных жителей. Ни одна 
страна не застрахована от этого бедствия. Пользу-
ясь этой возможностью, мы хотим еще раз заявить 

о своем осуждении терроризма во всех его формах 
и проявлениях и подчеркнуть, что никакие мотивы 
не могут служить достаточным оправданием для 
подобных актов.

Памятуя о продолжающемся кризисе в Газе, 
мы настоятельно призываем все страны региона и 
их друзей за его пределами работать сообща, что-
бы предотвратить возможное распространение кон-
фликта на территорию Сирии. Это будет иметь ка-
тастрофические последствия не только для мира во 
всем мире, но и, в частности, для многих мирных 
сирийцев, и без того серьезно пострадавших от во-
йны, которая продолжается уже слишком долго.

Принимаем к сведению четвертый доклад 
Генерального секретаря о детях и вооруженном 
конфликте в Сирийской Арабской Республике 
(S/2023/805) за период с 1 июля 2020 года по 30 сен-
тября 2022 года, подготовленный в соответствии с 
резолюцией 1612 (2005). Содержание этого докла-
да вызывает глубокую тревогу. В условиях совер-
шаемого в Сирии насилия имеют место серьезные 
нарушения прав детей. Согласно нормам между-
народного права, эти нарушения, включая вербов-
ку детей и их использование в ходе конфликта, 
убийства, нанесение серьезных травм и увечий и 
различные формы сексуального насилия, а также 
другие отвратительные злоупотребления, являют-
ся серьезными преступлениями. Права детей долж-
ны соблюдаться всеми, в особенности сторонами 
конфликта. В этой связи приветствуем введенные 
Международным Судом временные меры, обязы-
вающие Сирийскую Арабскую Республику делать 
все возможное для предотвращения пыток и дру-
гих жестоких, бесчеловечных или унижающих до-
стоинство видов обращения и наказания, а также 
обеспечивать соблюдение соответствующих стан-
дартов ее должностными лицами.

Считаем, что с учетом продолжающегося 
уже много лет конфликта необходимо оказать все-
стороннюю и непосредственную поддержку Сирии, 
чтобы она смогла выйти из нынешней тупиковой 
ситуации в политической области и в сфере без-
опасности, которая ведет страну к регрессу и ста-
вит под угрозу будущее ее населения, особенно 
молодежи. Связь между конфликтами и задержкой 
развития уже ни у кого не вызывает сомнений. В 
этой связи мы присоединяемся к Генеральному се-
кретарю, который недавно заявил, что «чем ближе 
страна к конфликту, тем дальше она от устойчиво-
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го и инклюзивного развития». Укрепление мира и 
обеспечение устойчивого и инклюзивного развития 
идут рука об руку.

Призываем немедленно установить режим об-
щенационального прекращения огня, чтобы создать 
благоприятные условия для проведения политиче-
ского процесса. Наиболее эффективным способом 
урегулирования этого конфликта остается инклю-
зивный политический процесс, осуществляемый 
под руководством и при участии самих сирийцев, 
при поддержке международного сообщества и при 
посреднической роли Организации Объединенных 
Наций, как это предусмотрено резолюцией 2254 
(2015). В этой связи мы полностью поддерживаем 
усилия Специального посланника Генерального 
секретаря по Сирии Гейра Педерсена и предложен-
ный им поэтапный подход.

Что касается гуманитарной ситуации, то 
группа «А3» хотела бы подтвердить необходи-
мость уважать ценность человеческой жизни при 
любых обстоятельствах, в том числе во время во-
йны. Жизнь сирийцев имеет значение. Как и во всех 
других конфликтах, гражданское население Сирии, 
особенно женщины и дети, становятся главными 
жертвами боевых действий. Стороны должны по-
стоянно принимать меры по защите мирного на-
селения и объектов гражданской инфраструктуры 
во время боевых действий, как того требует между-
народное гуманитарное право. Эскалация боевых 
действий приводит не только к гибели людей, но 
и к серьезным проблемам с защитой перемещен-
ного населения, причем особенно сильно от этого 
страдают женщины и девочки. В то же время мы 
по-прежнему обеспокоены судьбой миллионов си-
рийцев, которые по-прежнему испытывают нехват-
ку продовольствия и лишены предметов первой 
необходимости, таких как вода и электричество, и 
чье положение будет усугубляться с наступлением 
зимы, о чем ранее сегодня говорили докладчики.

Поэтому одной из приоритетных задач для 
группы «А3» остается обеспечение доступа как 
можно большего числа людей, нуждающихся к гу-
манитарной помощи. В этой связи приветствуем 
решение сирийского правительства продлить дей-
ствие разрешения на использование пунктов пере-
сечения границы Баб-эс-Салям и Баб-эр-Раи Орга-
низацией Объединенных Наций для доставки помо-
щи нуждающимся на северо-западе Сирии еще на 
три месяца — до 13 февраля 2024 года. Приветствуя 

широкую сферу охвата трансграничного механиз-
ма, группа «А3» также поощряет оказание помощи 
на передовой, что играет не менее важную роль и 
дополняет трансграничные поставки. Более того, 
учитывая нынешние проблемы с финансировани-
ем, мы вновь присоединяемся к призыву о более ак-
тивной мобилизации финансовых средств на цели 
осуществления плана гуманитарного реагирования 
в Сирии, который, как мы слышали сегодня утром, 
в настоящее время финансируется на 33 процента. 
Мы с интересом отмечаем объявление Европейско-
го союза о выделении гуманитарной помощи в раз-
мере 15 млн евро для наиболее уязвимых групп на-
селения в Сирии и Ливане, включая 11,5 млн евро, 
предназначенных для Сирии. Это позволит обеспе-
чить продовольственную помощь и поддержку в 
области водоснабжения, санитарии и гигиены для 
тех, кто больше всего в этом нуждается.

В заключение группа «А3» вновь повторяет 
свой призыв к общенациональному прекращению 
огня и немедленному возобновлению переговоров 
между сторонами в целях политического урегули-
рования, которое позволит обеспечить всеобъем-
лющий и прочный мир и стабильность в Сирии в 
соответствии с резолюцией 2254 (2015).

Г-н де Ривьер (Франция) (говорит по-
французски): Благодарю г-жу Рушди и г-жу Восорну 
за их сообщения.

Я хотел бы обратить внимание на три 
момента.

Во-первых, из-за последствий кризиса в Газе 
по-прежнему сохраняется угроза распространения 
конфликта на весь регион. Франция стремится не 
допустить этого. Заинтересованные стороны в ре-
гионе должны проявлять ответственность и сдер-
жанность. Открытие нового фронта против Израи-
ля в Сирии еще больше дестабилизирует обстанов-
ку в стране, и самую высокую цену за это заплатит 
вновь народ Сирии. Поэтому мы должны активизи-
ровать наши коллективные усилия, чтобы избежать 
этого.

Во-вторых, режим и его союзники продол-
жают совершать насильственные действия в отно-
шении  сирийцев. Мы осуждаем бомбардировки, 
которые они осуществляют в провинции Идлиб с 
октября в нарушение норм международного гума-
нитарного права и которые привели к большому 
числу жертв среди гражданского населения и на-



23-37174� 17/26

28/11/2023	 Положение на Ближнем Востоке	 S/PV.9487

несли ущерб объектам критической инфраструкту-
ры. Россия ежедневно поднимает вопрос о соблю-
дении норм международного гуманитарного права 
в Газе, ежедневно нарушая их в Идлибе. В этой свя-
зи в соответствии с резолюциями Совета Безопас-
ности необходимо прекратить боевые действия на 
всей территории страны.

Пока не начнется заслуживающий доверия и 
инклюзивный процесс на основе резолюции 2254 
(2015), никаких перспектив политического урегу-
лирования не откроется. Франция поддерживает 
усилия Гейра Педерсена на этом направлении. Про-
должающиеся масштабные нарушения прав сирий-
цев показывают, насколько актуальной остается 
борьба с безнаказанностью тех, кто их нарушает. 
Они должен понести наказание за свои действия.

В-третьих, хорошей новостью стало прод-
ление в середине ноября соглашения о доставке 
гуманитарной помощи через два пункта пересече-
ния границы — Баб-эс-Салям и Баб-эр-Раи. Одна-
ко нельзя допустить, чтобы это продление носило 
условный и временный характер. Гуманитарный 
доступ должен быть постоянным, безопасным и 
беспрепятственным. Мы требуем, чтобы продле-
ние разрешения на пересечение границы в Баб-эль-
Хаве в январе соответствовало этим критериям.

В преддверии зимы мы призываем всех доно-
ров внести свой вклад в реализацию плана гумани-
тарного реагирования Организации Объединенных 
Наций. Европейский союз и его государства-члены, 
которые с 2011 года выделили более 30 млрд евро 
на оказание гуманитарной помощи Сирии, являют-
ся главными донорами усилий по гуманитарному 
реагированию в Сирии. Совет должен продолжать 
заниматься этим вопросом. Важно, чтобы Секре-
тариат представил Совету письменный доклад о 
сложившейся ситуации. Необходимо создать усло-
вия для возвращения беженцев в свою страну. Для 
этого Дамаск должен взять на себя конкретные и 
поддающиеся проверке обязательства. Франция 
продолжает оказывать поддержку странам, прини-
мающим миллионы сирийских беженцев.

Г-жа Гатт (Мальта) (говорит по-английски): 
Прежде всего я благодарю заместителя Специаль-
ного посланника Рушди и директора Восорну за их 
сообщения.

Насколько нам известно, сирийцы продол-
жают страдать от политических, экономических 

и гуманитарных последствий разрушительного 
конфликта. Последние события в регионе рисуют 
тревожную картину. Поступают сообщения о ми-
нометном обстреле оккупированных Голан, кото-
рый осуществлялся из Сирии. Израильская авиа-
ция продолжает наносить удары по районам Дама-
ска, включая международный аэропорт Дамаска. 
Участились случаи нападения на американские 
военные силы на северо-востоке страны. В этом 
контексте сирийские войска продолжили активиза-
цию военных действий на северо-западе страны, в 
результате чего погибло более 70 человек, треть из 
которых — женщины и дети.

Мы глубоко обеспокоены сообщениями о ро-
сте числа убитых и покалеченных детей в Сирии, а 
также нападениями на школы и больницы. Вновь 
обращаемся ко всем сторонам с призывом выпол-
нять свои соответствующие обязательства по меж-
дународному праву и как можно скорее реализовать 
свои планы действий по предотвращению и пресе-
чению серьезных нарушений в отношении детей.

В северо-западной части Сирии около 4,1 
миллиона человек по-прежнему нуждаются в сроч-
ной гуманитарной помощи. В преддверии холодных 
и суровых зимних месяцев мы вновь выражаем свою 
крайнюю обеспокоенность в связи с потребностями 
перемещенных лиц в северо-западной части стра-
ны. В этих условиях наиболее уязвимые группы на-
селения, в том числе женщины и дети, инвалиды 
и пожилые люди, подвергаются повышенному ри-
ску. Кроме того, по причине отсутствия безопасных 
мест для перемещенных женщин и девочек многие 
из них вынуждены прибегать к негативным стра-
тегиям выживания, в том числе вступать в ранние 
и принудительные браки. Они по-прежнему стал-
киваются с широко распространенными угрозами 
гендерного насилия и преградами на пути к полу-
чению ими важнейших услуг в результате разру-
шения государственной системы здравоохранения. 
Так, многим представителям наиболее уязвимых 
слоев населения в Сирии доступен крайне ограни-
ченный набор услуг по охране материнского и дет-
ского здоровья.

Мальта приветствует продление соглашения 
между Организацией Объединенных Наций и Да-
маском об использовании контрольно-пропускных 
пунктов в Баб-эр-Раи и Баб-эс-Саляме для доставки 
жизненно важной гуманитарной помощи. Заявляем 
о нашей неизменной поддержке усилий по оказа-
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нию помощи в Сирии с использованием для этого 
всех возможных способов. Необходимо поддержи-
вать открытыми все каналы доставки помощи до 
тех пор, пока потребности не будут удовлетворены.

В то же время мы с прискорбием отмечаем 
острую нехватку средств для финансирования пла-
на гуманитарного реагирования по Сирии. Наряду 
с острой необходимостью в увеличении объема ре-
сурсов, сейчас Сирия как никогда нуждается в под-
линном политическом прогрессе в соответствии с 
резолюцией 2254 (2015). Все стороны должны до-
биваться деэскалации напряженности на всей тер-
ритории Сирии. Это необходимо для установления 
столь необходимого общенационального режима 
прекращения огня.

Мальта вновь призывает к скорейшему воз-
обновлению работы Конституционного комите-
та и к тому, чтобы он выполнял свою работу за-
служивающим доверия образом. В этой связи мы 
по-прежнему поддерживаем неустанную работу 
Специального посланника Педерсена с представи-
телями региона и поощряем взаимодействие на ос-
нове его поэтапного подхода. Приветствуем также 
недавнее постановление Международного Суда по 
делу о применении Конвенции против пыток и дру-
гих жестоких, бесчеловечных или унижающих до-
стоинство видов обращения и наказания в Сирии.

В этот период серьезной нестабильности и 
опасности на всей территории Сирии и в регионе в 
целом мы все должны удвоить наши усилия, чтобы 
обеспечить восстановление спокойствия и прекра-
щение всех военных действий. После этого мы все 
должны перенаправить наши усилия и обеспечить 
справедливый и прочный мир в интересах народа 
Сирии.

Г-н Кариуки (Соединенное Королевство) 
(говорит по-английски): Я благодарю г-жу Рушди и 
г-жу Восорну за их сообщения.

Сегодня международному сообществу более 
чем когда-либо необходимо добиваться того, чтобы 
Сирия оставалась в центре нашего внимания, и дей-
ствовать сообща для улучшения ситуации на благо 
сирийского народа. Сегодня я выделю три обла-
сти, на которые необходимо немедленно обратить 
внимание.

Во-первых, необходимо как можно скорее до-
биться деэскалации обстановки в регионе. Спустя 

более 13 лет конфликта уровень насилия в Сирии 
достиг пикового значения за более чем три года. 
Мы осуждаем постоянные нападения сирийско-
го режима в северо-западной части Сирии. Кроме 
того, мы серьезно обеспокоены тем, что связан-
ные с Ираном боевики совершают нападения на 
Глобальную коалицию по борьбе с ДАИШ в севе-
ро-восточной части страны. Сообщения о том, что 
Иран начал использовать авиабазу в Латакии для 
поставок оружия, вызывают тревогу. Глобальной 
коалиции необходимо продолжать направленные 
против ДАИШ мероприятия, чтобы не допустить 
возрождения этой группировки. Решительно при-
зываем Иран отвести свои вооруженные формиро-
вания и обращаемся к представителям режима и 
их российским покровителям с просьбой в первую 
очередь добиваться стабильности и процветания в 
Сирии.

Во-вторых, мы по-прежнему решительно 
стремимся обеспечить надежные, предсказуемые 
и эффективные поставки помощи на всей террито-
рии Сирии. В свете активизации военных действий 
растет потребность в надежных поставках гумани-
тарной помощи. Это свидетельствует о важности 
проведения трансграничных операций, от которых 
зависит жизнь 4,1 миллиона человек. Мы положи-
тельно оцениваем продление соглашений в отноше-
нии Баб-эс-Саляма и Баб-эр-Раи, однако ситуация 
на местах свидетельствует о том, что краткосроч-
ных соглашений, заключенных в последнюю мину-
ту, недостаточно. Организация Объединенных На-
ций четко дала понять, что эти соглашения нужны 
нам до тех пор, пока не будут удовлетворены гума-
нитарные потребности, в том числе соглашение о 
пункте пересечения границы в Баб-эль-Хаве, срок 
действия которого истекает 13 января 2024 года, то 
есть в самый разгар зимы.

В-третьих, ухудшение ситуации в Сирии 
должно напомнить всем нам о необходимости обе-
спечения жизнеспособного политического процес-
са. Пока режим и его сторонники не примут се-
рьезного и значимого участия в политическом про-
цессе, Соединенное Королевство не будет взаимо-
действовать с режимом. Вновь заявляем о том, что 
мы искренне поддерживаем урегулирование при 
содействии Организации Объединенных Наций в 
соответствии с резолюцией 2254 (2015) в качестве 
способа положить конец этому конфликту.
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Г-н Хаури (Швейцария) (говорит по-
французски): Швейцария полностью поддерживает 
заявление, сделанное нашим сокуратором посто-
янным представителем Бразилии от имени наших 
двух стран по вопросу гуманитарной помощи. Бла-
годарю директора Отдела операций и информаци-
онно-разъяснительной работы Управления Органи-
зации Объединенных Наций по координации гума-
нитарных вопросов (УКГВ) г-жу Эдим Восорну за 
ее сообщение. Позвольте сделать несколько замеча-
ний по поводу политической ситуации в Сирии в 
моем национальном качестве.

Швейцария поддерживает усилия Специаль-
ного посланника Педерсена, направленные на то, 
чтобы Сирия не оказалась под угрозой и не оста-
лась без внимания из-за последствий конфликта на 
Ближнем Востоке. Благодарю заместителя Специ-
ального посланника Наджат Рушди за ее сообще-
ние о недавних событиях в Сирии. Мы сожалеем, 
что усилия по возобновлению политического про-
цесса и работы Конституционного комитета на ос-
нове резолюции 2254 (2015) буксуют. Настоятельно 
призываем все заинтересованные стороны в полной 
мере взаимодействовать и сотрудничать со Специ-
альным посланником с целью возобновления тако-
го процесса.

В последние недели ситуация в области без-
опасности, особенно в северных районах страны, 
продолжает стремительно ухудшаться. Швейца-
рия вновь заявляет, что соблюдение норм между-
народного гуманитарного права и прав человека, в 
частности защита гражданского населения, входит 
в число важнейших задач Совета и должно оста-
ваться таковой. Необходимо любой ценой защи-
щать гражданское население и объекты граждан-
ской инфраструктуры, в том числе школы. В реги-
оне Идлиб десятки людей, почти треть из которых 
дети, были убиты, а еще приблизительно 100 000 
человек были вынуждены покинуть свои дома из-за 
боевых действий. В северо-восточной части страны 
продолжается вооруженное насилие, что вызывает 
опасения в связи с возникновением вакуума в сфере 
безопасности, выгодного для группировки «Ислам-
ское государство», которая в последнее время все 
чаще совершает нападения. Как и в предыдущие 
годы, новая волна боевых действий на севере стра-
ны гораздо больше затрагивает женщин и девочек, 
повышая тем самым риск гендерного насилия. На-
конец, постоянные удары по аэропортам Дамаска 

и Алеппо, а также по различным объектам по всей 
стране представляют собой, помимо прочего, до-
казательство того, что последствия ближневосточ-
ного конфликта ощущаются и на сирийской земле. 
Поэтому мы вновь выступаем с призывом к прекра-
щения огня на общестрановом уровне в соответ-
ствии с резолюцией 2254 (2015).

В этот период обострения напряженности 
в регионе мы хотели бы напомнить, что прочный 
мир невозможен в отсутствие справедливости, как 
в Сирии, так и в других странах. Швейцария вновь 
заявляет о своей полной поддержке организаций 
гражданского общества, которые играют решаю-
щую роль в усилиях по документированию между-
народных преступлений. Их работа, как и работа 
Международного беспристрастного и независимого 
механизма, играет ключевую роль в борьбе с безна-
казанностью. Швейцария подчеркивает необходи-
мость предоставления им ресурсов, необходимых 
для выполнения их работы.

В заключение Швейцария вновь заявляет, что 
осуществление всеми сторонами практических мер 
укрепления доверия, как это предусмотрено в резо-
люции 2254 (2015), таких как недавнее объявление 
амнистии и продление срока работы пунктов пере-
сечения границы в Баб-эс-Саляме и Баб-эр-Раи, 
имеет важнейшее значение с точки зрения налажи-
вания диалога в самой Сирии и на международном 
уровне. Реальный прогресс на пути к политическо-
му урегулированию возможен только в том случае, 
если все заинтересованные стороны возобновят ре-
алистичный, конструктивный и предметный диа-
лог. В этой связи необходимо, чтобы Совет Безопас-
ности и впредь уделял Сирии самое пристальное 
внимание.

Г-н Монтальво Соса (Эквадор) (говорит по-
испански): Я благодарен за информацию, предостав-
ленную заместителем Специального посланника 
Рушди и директором Управления по координации 
гуманитарных вопросов Эдим Восорну. Привет-
ствую участие в этом заседании представителей 
Сирии, Ирана и Турции.

Наша делегация признает и высоко оценивает 
действия, предпринятые Специальным посланни-
ком Педерсеном для выхода из политического тупи-
ка, в частности встречи, проведенные со странами 
региона и с представителями различных участков 
политического и социального спектра Сирии. Эква-
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дор подчеркивает необходимость использовать все 
дипломатические и политические механизмы для 
возобновления работы Сирийской комиссии по пе-
реговорам, осуществления поэтапной стратегии и 
любых других инициатив, способствующих выпол-
нению резолюции 2254 (2015). Поэтому мы вновь 
обращаемся ко всем заинтересованным сторонам с 
призывом подтвердить свою решимость и полити-
ческую волю к безотлагательному возобновлению 
конструктивных переговоров.

Что касается гуманитарной ситуации, то мы 
обеспокоены ростом числа людей, выживание ко-
торых зависит от гуманитарной помощи. Мы также 
обеспокоены угрозами, которые нависли над граж-
данским населением в связи с эскалацией насилия 
и наступлением зимы. С учетом этих обстоятельств 
Эквадор хотел бы отметить усилия групп Органи-
зации Объединенных Наций и связанных с ней уч-
реждений на местах, которым все чаще приходится 
работать в условиях нестабильности и высокого 
риска.

Нарушение норм международного гумани-
тарного права заслуживает осуждения. Удары по 
важнейшим объектам гражданской инфраструкту-
ры Сирии: больницам, аэропортам и школам, — в 
результате которых гибнут мирные жители и сотни 
человек получают ранения, включая женщин, детей 
и гуманитарный персонал, как я только что отме-
тил, заслуживают осуждения. Как и другие орато-
ры, наша делегация обеспокоена ролью конфликта 
между Израилем и Палестиной в обострении наси-
лия в Сирии, имевшем место в последние недели, а 
также прогнозами относительно ухудшения гума-
нитарной ситуации и ситуации в области безопас-
ности, которые мы услышали сегодня утром. Рас-
считываем на то, что срок действия соглашений о 
работе переходов через линии противостояния и 
пункта пересечения границы в Баб-эль-Хаве, ко-
торый истекает в феврале следующего года, будет 
продлен без каких-либо условий в интересах обе-
спечения предсказуемости поставок гуманитарной 
помощи.

В заключение вновь заявляю об убежденно-
сти нашей страны в том, что построение мирного 
и процветающего будущего в Сирии и регионе воз-
можно только на основе политического урегулиро-
вания, в основе которого лежит обеспечение мира, 
соблюдения прав человека и норм международного 
гуманитарного права и в рамках которого все уси-

лия должны быть направлены на экономическое и 
социальное развитие Сирии и ее народа.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
я сделаю заявление в своем качестве представителя 
Китая. 

Я хотел бы остановиться на трех моментах.

Во-первых, мы должны работать сообща, что-
бы избежать распространения последствий пале-
стино-израильского конфликта. В течение послед-
них двух месяцев ситуация на оккупированных Го-
ланах остается напряженной. Аэропорты в Дамаске 
и Алеппо находятся в числе объектов в Сирии, ча-
сто подвергающихся авиаударам. Все это вызывает 
у Китая серьезную обеспокоенность. Все стороны 
в Сирии и Израиле должны проявлять максималь-
ную сдержанность и избегать эскалации. Крупные 
страны за пределами региона должны играть кон-
структивную роль, способствующую деэскалации 
ситуации. Эти инциденты тесно связаны с нынеш-
ним витком обострения палестино-израильского 
конфликта. Первым шагом международного сооб-
щества должно стать выполнение резолюции 2712 
(2023) в полном объеме для обеспечения устойчи-
вого прекращения огня и эффективной защиты 
гражданского населения посредством совместных 
усилий по удержанию ситуации под контролем и 
устранению риска обострения ситуации на сирий-
ско-израильской границе.

Во-вторых, мы должны работать сообща, 
способствуя политическому урегулированию си-
рийского вопроса. Международное сообщество 
должно придерживаться принципа принятия реше-
ний под руководством и при участии самих сирий-
цев, поощрять диалог, содействовать преодолению 
разногласий и искать решение, приемлемое для 
всех сторон, основываясь на полном уважении су-
веренитета, независимости, единства и территори-
альной целостности Сирии, и в соответствии с ду-
хом резолюции 2254 (2015). С удовлетворением от-
мечаем постоянное взаимодействие Специального 
посланника Педерсена со всеми сторонами в этом 
вопросе. Мы также поддерживаем арабские страны 
в укреплении их солидарности и сотрудничества 
в стремлении сделать больше для достижения по-
литического урегулирования сирийского вопроса. 
Терроризм — это давняя угроза политическому 
процессу в Сирии. Китай приветствует ощутимый 
прогресс, достигнутый сирийским правительством 
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в борьбе с терроризмом, и решительно поддержи-
вает его усилия в этом направлении. Призываем 
международное сообщество действовать в соот-
ветствии с международным правом и резолюциями 
Совета Безопасности, принять единые стандарты и 
применять подход, основанный на абсолютной не-
терпимости к терроризму, в своем сотрудничестве 
в вопросах противодействия террористическим си-
лам в Сирии.

В-третьих, мы должны работать сообща, 
способствуя кардинальному изменению гумани-
тарной ситуации в Сирии в лучшую сторону. В 
течение последних шести месяцев Организация 
Объединенных Наций и сирийское правительство 
поддерживали эффективную и гибкую связь. Раз-
решения на доставку помощи через пункты пере-
сечения границы  несколько раз продлевались. На-
стоятельно призываем соответствующие стороны 
добросовестно добиваться ощутимого прогресса в 
проведении операций по доставке грузов через ли-
нии противостояния. На сегодняшний день на цели 
оказания гуманитарной помощи Сирии выделяется 
крайне мало финансовых средств. Доноры должны 
выполнить свои обязательства и поддержать гу-
манитарную деятельность и проекты скорейшего 
восстановления на всей территории Сирии. Одно-
сторонние санкции давно ослабили возможности 
сирийского правительства по оживлению экономи-
ки и проведению восстановительных работ. Такие 
санкции должны быть отменены. Еще раз призыва-
ем иностранные силы положить конец своему неза-
конному военному присутствию в Сирии и прекра-
тить разграбление ее природных ресурсов.

Теперь я возвращаюсь к своим функциям 
Председателя Совета.

Предоставляю слово представителю Сирий-
ской Арабской Республики.

Г-н Данди (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Прежде всего хотел бы по-
здравить Вас, г-н Председатель, с вступлением на 
пост Председателя Совета Безопасности в этом ме-
сяце и с умелым руководством его работой.

К сожалению, прошло 50 дней, прежде чем 
удалось добиться частичной временной приоста-
новки террористической агрессии Израиля против 
сектора Газа и остановить варварскую израильскую 
«машину смерти», которая убивает детей, женщин, 
журналистов, гуманитарных работников, нанося 

удары по жилым домам, больницам, школам, объ-
ектам Организации Объединенных Наций и совер-
шая другие акты агрессии, которые равносильны 
военным преступлениям и преступлениям против 
человечности. 

Действия Израиля в предыдущий период — 
ничто иное, как преступления агрессии и самые 
настоящие преступления против человечества. Ни 
при каких условиях нельзя оправдывать эту агрес-
сию под предлогом самообороны или борьбы с тер-
роризмом. То, что сделали израильские войска, рав-
носильно преступлениям и намеренному разруше-
нию, свидетелями которым было все человечество, 
осудившее эти действия. Если это не терроризм и 
преднамеренные убийства, то что же это тогда?

Кроме того, Израиль продолжает совершать 
преступления и акты агрессии против Сирии, по-
следним в ряду которых стал совершенный два дня 
назад средь бела дня акт агрессии против междуна-
родного аэропорта и сельских районов Дамаска; в 
результате ракетного обстрела аэропорт был вновь 
закрыт всего через несколько часов после возобнов-
ления его работы и авиасообщения. Эта агрессия 
также подвергла опасности пассажиров, подорвала 
безопасность гражданской авиации и сорвала гума-
нитарные операции Организации Объединенных 
Наций. 

Похоже, что представители некоторых запад-
ных стран в этом зале еще не слышали или не хо-
тят слышать об этой агрессии. Сирия осуждает эти 
вопиющие акты агрессии, которые представляют 
собой грубое нарушение Устава Организации Объ-
единенных Наций и норм международного права. 
Призываем Совет Безопасности выполнить свои 
обязанности и осудить эти акты агрессии, пресечь 
их, не допустить их повторения и привлечь вино-
вных к ответственности. Эти преступники втяги-
вают регион в серьезную эскалацию, последствия 
которой невозможно предсказать, но при этом они 
непременно будут разрушительными.

Правительство Сирийской Арабской Респу-
блики продолжает предпринимать конструктивные 
шаги, стремясь преодолеть последствия направлен-
ной против нашей страны террористической во-
йны. В этом месяце правительство Сирии продлило 
выданное Организации Объединенных Наций и ее 
специализированным учреждениям разрешение на 
использование пунктов пересечения границы Баб-
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эс-Салям и Баб-эр-Раи еще на три месяца, до 13 
февраля 2024 года. Это объясняется нашим посто-
янным стремлением улучшать гуманитарные усло-
вия и условия жизни всех сирийцев и обеспечивать 
доставку гуманитарной помощи нуждающимся на 
всей территории Сирийской Арабской Республики, 
в том числе на северо-западе страны.

Что касается возвращения сирийских бежен-
цев, то Сирия поддерживает их безопасное, достой-
ное и добровольное возвращение на родину и ведет 
конструктивный диалог с Управлением Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по 
делам беженцев в интересах эффективного решения 
основных проблем этих беженцев. В этой связи я 
хотел бы поделиться с членами Совета некоторыми 
аспектами, благодаря которым создаются возмож-
ности для обеспечения добровольного, безопасного 
и достойного возвращения беженцев.

Во-первых, существует необходимость рас-
ширения контактов и консультаций с субъектами, 
которых волнуют вопросы возвращения беженцев.

Во-вторых, мы должны обеспечить более ши-
рокий гуманитарный доступ и гибкое и предсказу-
емое присутствие Управления Верховного комисса-
ра Организации Объединенных Наций по делам бе-
женцев, особенно в основных районах, куда будут 
возвращаться люди, и на пограничных пунктах.

В-третьих, мы должны предоставить бежен-
цам и внутренне перемещенным лицам возмож-
ность свободно принимать осознанные решения 
относительно своего возвращения и по своему ус-
мотрению определять время такого возвращения и 
место назначения.

В-четвертых, мы должны использовать на-
лаженные контакты и консультации для изучения 
сообщений, касающихся процесса добровольного, 
безопасного и достойного возвращения.

В-пятых, ни один возвращенец не должен 
подвергаться дискриминации в связи с тем, что он 
покинул место своего проживания, попросил убе-
жища за границей или остался жить либо живет в 
районе, ранее находившемся или в настоящее время 
находящемся под контролем вооруженных террори-
стических групп.

В-шестых, вопросы, связанные с призывом 
на военную службу и ее несением, должны решать-
ся на недискриминационной основе, при этом в от-

ношении возвращенцев должны действовать соот-
ветствующие указы об амнистии.

В-седьмых, беженцы и возвращенцы, как и 
другие сирийцы, пользуются всеми правами и не-
сут все обязанности, которые гарантированы всем 
сирийским гражданам Конституцией, законода-
тельством и подзаконными актами Сирии, без ка-
кой-либо дискриминации. Их жизнь, свобода и 
человеческое достоинство защищены от любых 
дискриминационных действий, а ущемление их ос-
новных прав, гарантированных Конституцией и за-
конодательством Сирии, не допускается.

В-восьмых, мы должны обеспечить доступ 
к необходимым документам, удостоверить личные 
документы и документы об образовании, выдан-
ные беженцам за рубежом, и облегчить правила и 
процедуры, касающиеся получения жилья, земли и 
имущества.

Для успешного ведения этой работы необ-
ходимо, чтобы государства, которые поддержива-
ют, финансируют и вооружают терроризм, не пре-
пятствовали сирийским усилиям по расширению 
масштабов осуществления проектов раннего вос-
становления как в количественном, так и в каче-
ственном отношении, финансированию работ по 
обезвреживанию мин и взрывоопасных пережитков 
войны и ощутимому улучшению гуманитарной си-
туации и условий жизни в Сирии.

В довершение ко всем этим усилиям прези-
дент Сирийской Арабской Республики, руковод-
ствуясь явным стремлением сирийского государ-
ства утвердить подход, направленный на нацио-
нальное примирение, и добиться долговременной 
стабильности, несколько дней назад издал законо-
дательный указ № 36 от 2023 года. Это уже второй 
указ об амнистии менее чем за год. В нем объявлена 
всеобщая амнистия за все преступления, совершен-
ные до 16 ноября. Этот указ также охватывает мно-
гих из тех, кто был осужден и преследовался в су-
дебном порядке, в том числе несовершеннолетних, 
пожилых людей и тех, кто страдает неизлечимыми 
заболеваниями.

Удивительно видеть, как позитивные шаги 
Сирии наталкиваются на упорное стремление не-
которых западных государств политизировать гу-
манитарное досье посредством выдвижения опре-
деленных условий, а страны-доноры не выполняют 
свои обязательства в рамках плана гуманитарного 
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реагирования. Хотя до конца года остался один 
месяц, предоставлено лишь 30 процентов от обе-
щанных средств. Это препятствует осуществлению 
гуманитарных программ Организации Объеди-
ненных Наций в Сирии. Кроме того, Соединенные 
Штаты продолжают проводить свою враждебную 
политику в отношении сирийского народа. Их силы 
оккупируют сирийскую территорию, безжалост-
но убивают сирийцев, поддерживают сепаратист-
ские формирования, используют террористические 
группировки в районе Ат-Танфа для дестабилиза-
ции Сирии, расхищают национальные ресурсы и 
совместно с Европейским союзом вводят односто-
ронние принудительные меры в отношении всех 
жизненно важных секторов — от продовольствен-
ного и фармацевтического секторов до энергетики, 
транспорта и сельскохозяйственного производства, 
— причиняя тем самым сирийцам огромные эко-
номические и гуманитарные страдания беспреце-
дентного масштаба. Такое коллективное наказание, 
блокада и голод будут иметь катастрофические и 
разрушительные последствия.

Этим западным странам пора пересмотреть 
свою враждебную и бесчеловечную политику в от-
ношении моей страны и начать использовать осно-
ванный на учете гуманитарной ситуации полити-
ческий подход, обязавшись в полной мере уважать 
суверенитет, независимость и территориальную 
целостность Сирийской Арабской Республики, по-
ложить конец незаконному присутствию амери-
канских и турецких сил, остановить раз за разом 
осуществляемую агрессию со стороны Израиля и 
немедленно отменить незаконные односторонние 
принудительные меры.

В заключение хотел бы отметить, что посол 
Соединенных Штатов, кажется, снова пытается об-
винить мою страну, пытаясь переключить внима-
ние с поддержки, оказываемой ее страной израиль-
скому терроризму в рамках политики, являющейся 
вопиющим примером политического лицемерия и 
двойных стандартов. Нам всем известно обо всех 
многочисленных военных преступлениях, которые 
неоднократно совершались Соединенными Шта-
тами во Вьетнаме, Афганистане, Ираке, Ливии и 
Сирии, и этот список не является исчерпывающим. 
Посол Соединенных Штатов ссылается на статью 
51 Устава, с тем чтобы оправдать преступления, 
совершаемые ее страной на территории Сирийской 
Арабской Республики. Ее доводы опровергаются 

фактами. Устав и международное право не предус-
матривают правового основания для присутствия 
сил Соединенных Штатов на сирийской территории 
без одобрения сирийского правительства. Соеди-
ненные Штаты нарушают принципы независимо-
сти, суверенитета и территориальной целостности 
Сирии. Они возглавили так называемую междуна-
родную коалицию по борьбе с террористической 
организацией ДАИШ, однако факты свидетель-
ствуют о том, что реальной целью этой коалиции 
являются лишь поддержка терроризма и подрыв 
безопасности и стабильности в Сирии в угоду инте-
ресам Соединенных Штатов и израильского окку-
пационного образования.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Исламской 
Республики Иран.

Г-н Иравани (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Прежде всего я хотел бы 
поздравить Китай со вступлением на пост Пред-
седателя Совета Безопасности в этом месяце. Я 
благодарю докладчиков за представленную ими 
обновленную информацию и за их содержательные 
сообщения.

Как было подчеркнуто в ходе сегодняшних 
сообщений, гуманитарный кризис в Сирии оста-
ется крайне тяжелым. Сирийский народ страдает 
от серьезных экономических проблем. Несмотря 
на усилия Организации Объединенных Наций и ее 
гуманитарных партнеров по доставке необходимой 
помощи тем, кто в ней нуждается, продолжающе-
еся воздействие незаконных односторонних санк-
ций, особенно санкций, неправомерно введенных 
Соединенными Штатами, непомерно тяжким бре-
менем ложится на сирийский народ, в том числе на 
женщин и детей.

Заметную обеспокоенность вызывает нехват-
ка выделяемых на осуществление плана гумани-
тарного реагирования для Сирии средств, объем 
которых гораздо меньше объема реальных потреб-
ностей. Острый дефицит средств серьезно сказыва-
ется на возможности Организации Объединенных 
Наций оказывать необходимую помощь тем, кто в 
ней отчаянно нуждается. Гуманитарная помощь и 
инициативы по восстановлению Сирии не должны 
использоваться в качестве инструмента политиче-
ского давления на сирийское правительство. Важно 
обеспечить доставку гуманитарной помощи во все 
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регионы Сирии на беспристрастной и неполити-
зированной основе, так как она играет решающую 
роль в сохранении жизней.

Иран приветствует принятое сирийским пра-
вительством 10 ноября решение продлить еще на 
три месяца выданное Организации Объединенных 
Наций и ее специализированным учреждениям раз-
решение на использование контрольно-пропускных 
пунктов Баб-эс-Салям и Баб-эр-Раи. Иран подчер-
кивает важность содействия оказанию помощи с 
использованием механизма ее доставки через ли-
нии противостояния, который полностью поддер-
живается сирийским правительством и представ-
ляет собой устойчивый и конструктивный подход, 
способный существенно улучшить гуманитарную 
ситуацию в Сирии.

Отсутствие решительного ответа со стороны 
Совета Безопасности подталкивает израильский 
режим продолжать осуществление агрессии на си-
рийской территории. В дополнение к злодеяниям, 
которые израильский режим совершает против жи-
телей сектора Газы, он продолжает совершать акты 
терроризма и агрессии на территории Сирии, умыш-
ленно нанося удары по гражданскому населению и 
жизненно важным объектам инфраструктуры.

Иран решительно осуждает чудовищные тер-
рористические акты израильского режима, в част-
ности последние авиаудары по гражданскому аэро-
порту Дамаска, которые имели место 26 ноября, 
причинили серьезный ущерб важнейшим объектам 
инфраструктуры аэропорта и существенно сказа-
лись на функционировании последнего. Мы призы-
ваем Совет Безопасности осудить вопиющие нару-
шения Израилем суверенитета и территориальной 
целостности Сирии.

Незаконное присутствие вооруженных сил 
Соединенных Штатов в Сирии и продолжение осу-
ществляемой ими оккупации служат основным 
источником проблем с безопасностью в стране и 
создают благоприятные условия для подпитки тер-
рористических организаций как в самой Сирии, 
так и в регионе в целом. Соединенные Штаты ут-
верждают, что борются с терроризмом в Сирии. На 
самом деле они участвуют в незаконных действиях 
в Сирии и обеспечивают иммунитет и защиту для 
террористических организаций с целью продвиже-
ния политических интересов Соединенных Штатов 
и израильского режима в регионе. Кроме того, что 

касается Газы, то Соединенные Штаты, несмотря на 
заявляемые опасения по поводу распространения 
напряженности на Сирию, пытаются использовать 
ситуацию в своих целях, усилить напряженность и 
дестабилизировать обстановку в стране.

Продолжаем неизменно исходить из того, 
что столь необходимое урегулирование сирийско-
го кризиса должно быть достигнуто дипломатиче-
скими и политическими средствами. В связи с этим 
мы подчеркиваем важность возобновления заседа-
ний Конституционного комитета как эффективного 
механизма продолжения политического процесса. 
Продолжение работы Комитета имеет жизненно 
важное значение. Организация Объединенных На-
ций должна продолжать выступать в качестве по-
средника, а сам процесс во всей его полноте должен 
осуществляться под руководством и при непосред-
ственном участии самих сирийцев.

Иран приветствует недавно изданный пре-
зидентом Сирийской Арабской Республики зако-
нодательный указ, который стал вторым указом 
об амнистии менее чем за год. Иран выступает за 
возвращение сирийских беженцев на родину. Для 
решения многочисленных проблем, с которыми 
сталкиваются сирийские беженцы, необходимо соз-
давать объекты критически важной инфраструкту-
ры. Важнейшую роль в этой деятельности играет 
Организация Объединенных Наций, в частности 
Управление Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев (УВКБ). 
Мы приветствуем поддержку взаимодействия и 
конструктивного диалога между сирийским прави-
тельством и УВКБ в решении этого вопроса.

Наша делегация категорически отвергает 
прозвучавшие в этом зале безосновательные обви-
нения Соединенных Штатов в адрес моей страны, 
которые безответственно повторил представитель 
Соединенного Королевства. Эти необоснованные 
обвинения являются, по-видимому, частью целе-
направленных попыток Соединенных Штатов от-
влечь внимание от непрекращающихся серьезных 
нарушений норм международного права и Устава 
Организации Объединенных Наций в Сирийской 
Арабской Республике. Я хотел бы подчеркнуть, 
что Исламская Республика Иран никогда не была 
причастна к каким-либо действиям, направленным 
против вооруженных сил Соединенных Штатов, 
или нападениям на них ни в Сирии, ни где бы то 
ни было. Иран последовательно сохраняет свою 
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приверженность делу укрепления мира и безопас-
ности в регионе. Соединенные Штаты должны пре-
кратить свои незаконные действия и незаконную 
оккупацию и выполнить свои международно-пра-
вовые обязательства, включая обязательства, вы-
текающие из соответствующих резолюций Совета 
Безопасности, которые требуют от всех государств-
членов поддерживать и уважать национальный су-
веренитет, независимость и территориальную це-
лостность Сирии. Такие действия имеют ключевое 
значение для укрепления мира и безопасности на 
региональном и международном уровнях.

В заключение я хочу подчеркнуть непоко-
лебимую приверженность Ирана дальнейшему 
оказанию помощи, направленной на облегчение 
страданий сирийского народа. Мы считаем, что 
устранение последствий сирийского кризиса требу-
ет целостного подхода и подлинной политической 
приверженности. Это обязательство должно под-
разумевать прекращение постоянной и системати-
ческой израильской агрессии, прекращение окку-
пации сирийской территории, вывод с территории 
сирийского государства незаконно присутствую-
щих на ней иностранных сил, незамедлительную и 
безоговорочную отмену односторонних принуди-
тельных мер и активную поддержку политическо-
го процесса, осуществляемого под руководством и 
при непосредственном участии самой Сирии.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Турции.

Г-жа Озгюр (Турция) (говорит по-английски): 
С момента начала конфликта в Сирии прошло уже 
более 12 лет. Однако перспектива долгосрочно-
го политического урегулирования пока что не на-
блюдается. Тем временем в регионе ощущаются 
последствия агрессии в Газе. Одной из наших при-
оритетных задач должно оставаться предотвраще-
ние распространения конфликта. Эти события еще 
раз напомнили нам о неприемлемости сохранения 
статус-кво в условиях кризисов, в том числе в Си-
рии. Поэтому международное сообщество должно 
продолжать участвовать в усилиях по скорейшему 
урегулированию сирийского конфликта. В этой свя-
зи мы не должны заниматься самоуспокоением. Ре-
золюция 2254 (2015) определяет путь к достижению 
этой цели. На нас лежит коллективная ответствен-
ность за соблюдение положений этой резолюции и 
за работу по достижению долгосрочного политиче-
ского урегулирования сирийского конфликта.

С этой целью Турция продолжает взаимо-
действовать с ключевыми заинтересованными 
сторонами, включая сирийскую оппозицию и чле-
нов Астанинского формата. Созыв следующего ра-
унда заседаний Конституционного комитета мог 
бы стать позитивным шагом вперед. Точно так же 
подлинного национального примирения будет не-
возможно достичь, если игнорировать многочис-
ленную сирийскую общину за пределами страны. 
Поэтому параллельно с нашими усилиями по ак-
тивизации политического процесса крайне важно 
создать условия для добровольного, безопасного и 
достойного возвращения сирийцев в свою страну. 
Противодействие терроризму в интересах сохра-
нения территориальной целостности и единства 
Сирии должно стать одним из направлений этой 
трехвекторной стратегии, различные компоненты 
которой должны осуществляться одновременно. В 
противном случае наши усилия, направленные на 
урегулирование конфликта, будут неполными.

В этой связи мы не можем не отметить случаи 
нарушения и ущемления прав человека, совершае-
мые террористическими организациями в Сирии, в 
первую очередь Рабочей партией Курдистана/От-
рядами народной самообороны (РПК/ОНС) и так 
называемыми Сирийскими демократическими си-
лами, которые причинили невыразимые страдания 
сирийскому народу. Этим террористическим орга-
низациям нет места в будущем Сирии. Присутствие 
РПК/ПДС в Сирии, в непосредственной близости 
от наших границ, и ее террористические нападения 
также представляют собой крайне серьезную угро-
зу для нашей национальной безопасности. Турция 
имеет право принять соответствующие меры про-
тив этой прямой и самой непосредственной угро-
зы и будет продолжать борьбу с этой террористи-
ческой организацией в соответствии со статьей 51 
Устава Организации Объединенных Наций и соот-
ветствующими резолюциями Совета.

Поддержание спокойной обстановки на ме-
стах, в том числе в районе Идлиба, важно по по-
литическим, гуманитарным соображениям и с 
точки зрения безопасности. Тем не менее с начала 
октября мы наблюдаем активизацию сил режима в 
этом районе. Серьезную обеспокоенность вызыва-
ют тяжелые потери среди гражданского населения 
в результате таких действий. Мы продолжаем при-
лагать усилия для деэскалации ситуации и обеспе-
чения соблюдения режима прекращения огня.
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Гуманитарная ситуация в Сирии остается 
крайне тяжелой. Мы опасаемся, что в ближайшие 
зимние месяцы условия еще больше ухудшатся. 
Кроме того, вскоре мы столкнемся с неопреде-
ленностью в отношении также возможности про-
должения использования после середины января 
контрольно-пропускного пункта Баб-эль-Хава для 
трансграничных поставок помощи Организации 
Объединенных Наций. Такая непредсказуемость 
негативно сказывается на работе гуманитарных уч-
реждений Организации Объединенных Наций, и в 
конечном итоге от этого страдают сирийцы, нужда-
ющиеся в такой помощи. Крайне важно обеспечить 
дальнейшие трансграничные поставки гуманитар-

ной помощи Организацией Объединенных Наций 
в соответствии с ее давно устоявшимися методами 
работы, включающими механизмы мониторинга и 
отчетности. Помимо обеспечения трансграничной 
помощи, международные партнеры должны внести 
свой вклад в усилия по стабилизации ситуации на 
северо-западе страны, чтобы предотвратить новую 
волну миграции из Сирии.

В заключение я хотела бы заявить, что Тур-
ция будет продолжать вносить свой support@tribit.
com вклад в международные усилия по улучшению 
гуманитарной ситуации и достижению долгосроч-
ного политического урегулирования в Сирии.

Заседание закрывается в 12 ч 00 мин.
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